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SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES. 

CHIFFRES DE SUFFJXE A EMPLOYER POUR lDENTJFlER LES PRESENTATIONS VARIEES. 

N ACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VERSCHIEDENEI\ AUSFURONGEN ZU BEZE.lCHNEN. 

CIFRAS ADICONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTflllCAR LOS ACABADOS VARIOS. 

When ordering components wi th varying finishes, please slate finish required by adding the APPROPRI ATE NUMDER TO PAln NUMRrn. 

F.n commandant des pieces avcc prCsentations differentes veuillcz indiquer la pre~entation requisc en ajoutant les chiffrcs appropries au 
numero de CATALOGUE DE L/\ PIECE. 

Bei Bes1cllunge11 von Teilen mit vcrschiedenen A usfuhriingen binc die Erwiinschle Ausfuhrung mit Angabe der entsprechen,kn Nach1ahl 
m,ch dcm TEILNUMMER BEZIECHNEN. 

A l pedtr piezas con acabados clifferentes sirvase indicar el acabado requirdo mcdiante la c,frn rela tiva escrita dcspues dcl NUMERO or 
CAT A LOGO DE LA PIEZA. 

EXAMPLE 

EXE.YtPLE. 

.BEISPJEL. 

EJEMPLO. 

,007 

/007 

/007 

,007 

Petrol Tank 40- 8101 /218 

Reservoir o·essence 40- 810 1/2 18. 

Benzin1ank 40-810l /2JS 

Deposito de Combustible 40-8101/21~ 

BLACK /003 CH ROM>. 

Nom /003 CHROMC 

SCHWARZ /003 CHROMFELOERN 

NE<;Ro /00.1 CROM Al)() 

PRICES: No price codes are quoted in this lisl. For prices. please rel'er 10 the Master Priced L ist. 

PRIX: lJ n'ya pas de codes de pr ix da ns ce ttc l ist. Pour les prix. nous vous prions de vous reporter i1 la liste de pri , courantc . 

PRISE : l n dieser Liste ist Kein Preis-Kode angegcbcn. Preise K onnen aus der Haupt-Preisl is lc entnommen werden. 

PRECIOS: Cifras <le precio non col izadas en csta lista. Par;1 prccios vease por favor la listc de precios maelra. 



CARBURETTERS, CARBURATEURS, VERGASER, CARBURADORS 

AMAL LTD .. HOLDFORD ROAD, WITTON, BIRMING HAM 6. 

CHAINS, CHAlNE, KETTE, CADENA 

REYNOLDS CHAINS LTD. , WYTHENSH AWE, MANC HESTER. 

ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSRUSTUNG, EQUlPO ELECTRlCO 

J. LUCAS LTD. , GREAT HAMPTON STREET, BIRMINGHAM 18. 

SPEEDOMETERS, COMPTEUR DE VITESSES, TACHOMETER, VELOCIMETROS 

SMITH'S MOTOR ACCESSORIES LTD. , CRTCKLEWOOD WORKS, LONDON N.W.2. 

TYRES, PNEAUS, LUFTREIFEN , NEUMATICOS 

DUNLOP RUBBER CO. LTD., FORT D UNLOP, BIRMINGHA M 24. 

SPARKING PLUGS, BOUGTES, ZUNDKERZE, BUJIAS 

CHAMPION SPA RKING PLUG CO. LTD., FELTHAM , MIDDLESEX. 

SHOCK ABSORBERS, AMORTJSSEUR, STOSSDAMPFER, AMORTIGUAOOR 

G IRLING LTD .. BIRMINGHAM ROAD, WEST BROMWICH. 



ASSEMBLIES COMPLETE, ENSEMBLE COMPLET, TEILE-MONTAGE KOMPLETT, ASEMBLI COMPLETO 

Spares Num ber 
No. de piece 
Er.sa tzleil-Nr. 
No. de repuesto 

41 - 782 

70-7847 

41-546 

40-) 235 

41-805 

82- 845 1 

97-2565 

68- 5555 

41-6009 

68- 5535 

41 - 6022 

Description 

Engine complete 

Crankcase complete 

Flywheel and Connecting Rod 
complete. 

CJutch complete 

Oil Pump complete 

Frame complett: 

Front Fork complere 

Front Wheel complete 

Rear Wheel complete 

front Hub comp!elc 

Re.a r H ub complete 

D esignation 

Moteur complet 

Can er de vilebrequin cornplet 

Volant er bielle complet 

Embrayage complet 

Pompe a huile cornp lc1 

Cadre complet 

Fourche avant complet 

Roue avanl complct 

Rouc arriCre complet 

Moyeu de roue avant complet 

M oyeu de rouc arriere complet 

Bcschreibung 

Motor komplett 

Kurbelgchause komplett 

Schwingmasse und Pleuelstange 
komplet1. 

K upplung komplett 

◊lpumpe komplett 

Rahmen komplett 

Vordergabel kompletl 

Vorderrad komple11 

H interrad komplelt 

Vordcrradnabe komplelt 

H inrerradnabe komplelt 

Descripci6n 

M otor completo 

Caj,1 de cigUelial cornpleto 

Volante y varilla acoplamiento 
comple10. 

Embrngue comple10 

Bomba de accile complcro 

Cuadro complcto 

Horquilla delantera completo 

R ucda delantera completo 

Rueda 1rasera complete 

Cuebo de rieda delantera completo 

Cuebo de rueda trasera completo 



PJSTON CHART, TABLEAU DES P ISTONS, KOLUENTABELLE, GRAFJCO l)C,: EMBOLAS 

Compression Ratio PISTON COMPLETE COMPRESSION RlNGS PISTON RI NG (BOTTOM) 
Taux de compression PlSTON CO M PLET SEG M ENT DE COMPRESSION SEGM ENT (_I NFERIOR) 
Kompression KOLBEN KOMPLEIT KOMPR ESSLONS-RING KOLBEN RJNG (UNTER) 
Compresion EMBOLA COMPLETO ANILLO DE COMPRESION SEG MENTO (INFERIOR) 

Standard Standard Standard 

I Mon tante + .u10· + .020· M ontante + .0 LO" ➔ .020· M onlante +.0LO" -,- .020· 

11.44 to I 41-793 41- 795 41- 797 
Taper 

41 -92 (2J 
Taper 

41- 104 (2) 
Taper 

41- 93 (2) 41 - 98 41- 102 I 41 -99 

CARBURETTER, CARBURATEUR, YERGASER, CARBURADOR 

Sp:ires No. Makers No. Main Jet Pi lo t Jet Throttle Slide Needle Jet Needle Position 
No. de piece No. du fab ricant Gicleur principal Gicleur de ralenti Roisseau <les gaz. Gicleur d'aigt1ille Position d'aigui llc 
Ersa tzteil•Nr. Hersteller•Nr. Hauptduse Leerlaufd i."ise Gassseheiber Nadeld iise Nadelstellung 
No.· de repuesto No. fobricanteT Surt1do r principal Surtidor pi loto Corredera de aceleraci6n Surtidor de aguja Posici6n de aguja 

19-2400 R.930/11 230 25 3 .107 2 



Cylinder Head 

Cyl inder and Crankshaft 

Crankca,e 

Oil Pump 

Gear C luster 

Gearchange Mechanism 

Footstart and Footcha nge 

Clutch 

Frame 

Swinging Arm 

Engine Shield 
Footrests 

Oil Tank 
Sidecover 
Tool box 

Front Fork 

Front Wheel 

Rc,11· Wheel 

M t1dgt1ards 

Seat 
Pe trol tank 
Handlebar 

Electrica l Equipment 

Tools 

C'arbt1retter 

I NDEX, GRUL'Pf:VERZEICHNLS, JNO,CE 

Culasse 

Cylindre et vilebrequin 

Carter de vilebrequin 

Pompe a huile 

Jeu d'engrenages 

M ecan isme de changement 
de vitesses. 

K icksta rt el se lecteur au pied 

Embrayage 

Cadre 

Brus oscillant 

Plaque d'appui pour motor 
Repose-pied 

Reservoir d'huile 
Pan neau lateral 

Coffret a ou1ils 

Fourche avant 

Roue avanl 

Roue arriere 

Garde-bouc 

Selle 
Reservoir d ·essence 
G uidon 

Equipemenl electrique 

Outils 

Carburaleur 

Zylinderkopf 

Zylinder t1nd K t1rbelwel le 

K ll rbelgehiiuse 

blpumpe 

Zahnradsatz 

Schalt t1ng 

Kickstart t1nd Ft1ssschaltung 

K upplung 

Rah men 

Schwingarm 

Motorabstiitzblech 
F ussraste 

bltank 
Seitcnblech 
Werb.cugkasIcn 

Vonlcrgabcl 

Vordcrrad 

Hinterrad 

Scht1tzblech 

Sat tel 
Benzin tank 
Lenker 

Elektr. At1sriistung 

Werkze t1ge 

Vergascr 

Culata 

Ci lindro y cigiienal 

Caja de cigiieifal 

Bomba de aceite 

Juego de engranajes 

Ca mbia 

Arrancador y ca mbio de pies 

Em brague 

Cuadro 

Horquilla osci llante 

Placa de apoyo del motor 
Descansa-pie 

Dcp6sito de acei te 
Panel de lado 
Caja de herramientos 

Horquilla delanlcra 

Rueda delantera 

Rueda trasera 

G uarda ba rros 

Si llin 
Deposito de combustible 
Manillar 

Eq uipo electrico 

Herra mientos 

Carburador 

Page 
Seite 
Pagina 

8 - 9 

LO - LI 

12 - 13 

14 - JS 

16 - 17 

18 - 19 

20 - 23 

24 - 25 

26 - 27 

28 - 29 

30 - 31 

:12.:n 

34 - :n 
38 - 39 

40 - 43 

44 - 47 

48 - 49 

so - 53 

54 - 55 

S6 - S7 
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Plate 1 

Spares Number 
No. de pi~cc 
Ersatzteil-N r. 
No. ck: repllCSIO 

00- 3171 
00- 3313 

1. 70--78S7 
2. 40-41 5 
J. 40- 182 
4. 41- 31 
5. 68- 289 
6. 41- 176 
7. 2-443 
8. 2-525 
9. 15- 5155 

JO. 40--417 
11. 24-6040 
12. 2- 923 
IJ. 40- 209 
14. 2-525 
I 5. 40-56 
16. 40- 208 

- 17. 4 1- 633 
18. 40- 295 
) 9. 41-789 
20. 40--129 
21. 40--131 
22. 40--127 
23. 66-3074 
24. 40- 124 
25, 41 - 784 
26. 41-788 
27. 68-931 
28. 41-632 
29. 65-2494 
JO. 65--2495 
Jl. 40--171 
32. 40-- 167 
33. 68- 18 
34. 6S-14 17 
35. 42--4476 
36. 70-7821 
37. 82-8449 

Description 

Decoke Gaskel Set 
Fu l l Gasket Se1 
Gasket 
Rocker Box 
Washer 
J nspect ion Cap 
'0' Ring 
Lever 
Nut 
Washer 
Washer 
Va lve Lifta 
Nut 
W;1shcr 
Nut 
Washer 
Gasket 
Cover 
Exhaust Valve Gui<IC 
Screw 
Exhaust Valve 
Stud (long) 
S1ud (shonJ 
Stud (mcdil1111) 
Dowel 
Stud 
Cylinder Head 
l nlet Valve 
Spring Cup 
Inlet Valve Guide 
Spring (outer) 
Spring (inner) 
Colla r 
Collet 
Stud 
Gnsket 
Nut 
Tufnol Washer 
Exhaust Pipe 

CYLINDER HEAD, CULASSE, ZYLINDERKOPF, CULATA 

Designation 

Pochette etc joints 
Pocheue de joints 
Jo int 
Boiticr des culbll!eurs 
Rondcllc 
Chapeau inspection 
Bc1gue '0' 
Levier 
Ecrou 
Rondelle 
Rondelk 
Levier pour soupape {J'Cd,appcment 
Ecrou 
Rondclle 
E.crou 
Rondellc 
Joint 
COl1vercle 
Gl1icle de sm1pape 
Vis 
Soupape d'echappemen1 
Goujon (longue) 
Gou.ion (court) 
Goujon (moycnJ 
Gou jon 
Gou}on 
Cu lasse 
Soupape d 'ad111ission 
Siege de ressort 
Guide de soupape 
Ressorl (ex1frieur) 
Rcssor1 (intCcieurJ 
Bague er a rrCt 
Collet 
Goujon 
Joint 
E.crou 
Rondelle 
Tuyau d'Cchappc111e111 

Bcschreibung 

Oichtungensa lz 
Dichtungensatz 
Dichtung 
K ipphebelkasten 
Scheibe 
J n9Pek1ionskappe 
·o• R ing 
Hebel 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Hebel ff1r A uslassven1i l 
Mut ter 
Schei be 
Mutter 
Scheibe 
Dichtung 
Schl1tzkappe 
Ven1ilfi.ihrung 
Schraube 
AllSlassventi l 
Stehbolzen ( lang) 
Stehbolzen (kurz) 
Stchbolzen (mittel) 
Passt ift 
S1ehbolze11 
Zylinderkopf 
Einlassventi l 
Hulse 
Ventilfiihrung 
Feder (a ussen) 
Feder (innen) 
Stellr ing 
Keil 
Stehbolzcn 
Oichtung 
Mutte r 
Scheibe 
Auspuffrohr 

Descripci6n 

Juego de empaquetadurn 
Juego de empaquetadurns 
Empaquetadura 
Carter de los brazos osci l;rntes 
A randela 
Capuchon inspeci6n 
A nillo '0' 
Pala.nca 
Tuerca 
Arandcla 
Arandela 
Palanca por v:ilvu la <le escape 
Tuerca 
Arandela 
Tuerca 
Arandela 
Empaquetadur:i 
Tapa 
G uia de vt'tlvula 
Tornillo 
Vtl lvu la de escape 
Esparago (largo) 
Esparago (corto) 
Esparago (medioJ 
Pasador 
E~parago 
Cula ta 
Vci)vu la de ad misi6n 
Copa 
Guia de vil.lvula 
Resorte (exterior) 
Resorte (interior) 
Anillo m6vil aprisionado 
Refuerzo de! cil indro 
Esparago 
Empaquetad ura 
Tuerca 
ArandeJa 
Tubo de escape 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Jue.go clc 

2 
2 
2 
4 
2 
2 
2 



Plak 2 
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10 



Plate 2 

Spares Number 
No. de piece 
Ersa tztcil-Nr. 
No. de repuesto 

I. 40-1 57 
2. 40- 159 
3. 40-162 
4. 41-807 
s. 40- J 56 
6. 40-294 
7. J 9- 7621 
8. I 9- 76 I 6 
9. 66- 102 

10. 24-563 
11. 40-148 
12. 40- 158 
13. 40-292 
14. 40-296 
JS. 41 - 92' 
16. 4 1- 92' 
17. 41 - 98' 
JS. 41 - 793' 
19. 66-954 
20. 41-551 
21. 41 -554 
22. 4 1- 564 
23. 40-43 
24. 41- 557 
25. 41-588 
26. 41-586 
27. 4 1-101 
28. 66-492 
29. 41 -579 
30. 41-787 
3 1. 41-638 
32. 68- 155 
33. 40-158 
34. 15-152 
35. 4 1-639 
36. 24--5 160 
37. 76-12 
38. 4 1-44 
39. 41-540 
40. 70- 7727 
4 1. 4 1- 549 
42. 40- 572 

• 43. 26-650 
44. 41 - 183 

41 - 546 

41 - 548 

CYLINDER AND CRANKSHAFT, CYLINDRE ET VILEBREQ UJN, 
ZYLINDER UND KURBELWELLE, CILINDRO Y CIGUENAL 

Description 

Washer 
Washer 
Nut 
Oil Feed Pipe 
Spring Washer 
Rocker Spind le 
Suppressor 
Spark ing Plug 
Sparking Plug Washer 
Nut 
'O' Ring 
Washer 
Inlet Rocker 
Exhaust Rocker 
Piston Ring 
Piston Ring 
Piston Ring 
Piston complete 
Circlip 
Peg 
Flywheel complet e fright-hand) 
Shafi (right-hand) 
Plug 
Flywheel complete ( left -h:1nd l 
Crankpin N ut 
Crankpin 
Gudgeon Pin 
B ush 
Shafi (left-hand) 
Cylinder 
GaskeI 
Adjuster Sc rew 
Washer 

li t 
Washer 
Nut 
Washer 
Stud 
Stud 
Gasket 
Connecting Roel 
Roller Cage 
Roller 
Bush 
FlywJ,cel and Connecting Rod 

Assembly. 
Connect ing Rod and Crnnkpin 

Assembly. 

*See page 6. 

Designation 

Ronde l ie 
Rondelle 
E.crou 
Tuyauterie d'alimenta tion d"huilc 
Rondellc frci n 
A rbre 
Disposi tif antipa rasi te 
Bougie d'allumage 
Ronde lie 
Ecrou 
Baguc ·o· 
Rondcllc 
Cu I bulCll r-a dm ission 
Cl1lbuteu r-Cch,1ppemenl 
Segment 
Segment 
Segment 
Piston complel 
A rrCtoir 
Ergot 
Volant complet (droi te) 
A rbre (d roiIeJ 
Bouchon 
Yolant comple1 (gauche) 
Ecrou 
M ant:ton de vilebrequin 
Axe de piston 
Douilfe 
Arbre (ga uche) 
Cy lindrc 
Joint 
Vis Jc rCglagr 
RonJelle 
Ecrou 
Rondellc 
Ecrou 
Rondclk: 
Goujon 
Goujo n 
Joint 
Uielle 
Cage i l roule,1u 
Roleau 
Do uille 
Volant ct bielle complet 

Riellc et maneton de vilcbrcquin 
complet. 

*Voyez p;:1ge 6. 

11 

Bcschrei bung 

Scheibe 
Scheibe 
M utter 
Olzufuhrleitung 
Sicherung 
Welle 
Wel lensauge 
ZUndkerze 
Scheibe 
M utter 
'O' Ring 
Scheibe 
Einlasskipphebel 
Auslasskipphebel 
VcrdichIungsring 
Vcrdichtungsring 
Vcrdichwngsring 
Kolbcn kompletI 
Sprengring 
Slifl 
Schwungmassc (rechIs) 
We lk (rech t,q 
Stopfen 
Schwungnwsse Clinks) 
Mutri:r 
K urbelzapfcn 
Kolbenbolzcn 
l:.hichsc 
Welle (link$) 
Zyl inder 
Ok:hrung 
Einstel lschral 1 Ix: 
Scheibe 
M u 1te1 
Schei he 
M ut ter 
Scheibe 
Stchbolzcn 
Srchbolzcn 
Dichl11ng 
Pli:uelstangc 
Rol lcrgehRuse 
Rol le 
Bi.lchse 
Schwung1m1sse und Pleuclst:.ingc 

komplett. 
Pleuelstangc und Kl1rbelz,1pfen 

komplett. 

•Siche Seitc 6. 

DescripciOn 

A randcl,1 
A randela 
Tucrca 
Tubo de al imenrnci6n de acciIc 
Freno 
Arbol 
Supresor 
Bujia 
Arandcla 
Tuerca 
Anillo '0" 
Arandela 
Brazo osci lantes admisi6n 
Brazo oscilantes escape 
Segmento 
Segmcnto 
Segmento 
Em bolo con1plt:to 
Freno 
Esparago 
Volante (derecho) 
A rbol (derccho) 
Tap6n 
Volante (izquierdo) 
Tuerca 
Codo dcl cigi"lclia I 
Uul6n de cmbolo 
C.1squillo 
A rbo! (izquierdo) 
Cilindro 
Empaquctadurn 
Tornillo de ajustc 
Arandela • 
Tuerca 
Arandcla 
T ucrca 
Arnndel..i 
Esp,irago 
Esparago 
Empaquelctdl1rn 
Vari lla de acoplamienio 
Asicnro para rodillo 
.Rodi I lo 
Casq uillo 
Volante y vari lla de acoplamiento 

completo. 
Varilla de acoplamiento y (:Odo del 

completo cigiielial. 

• Vide pagina 6. 

Per Se1 
Par jeu 
Pr. Satz 
Jucgo clc 

2 
2 
4 
4 
2 
2 
2 
4 
2 

24 
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Plate 3 

Spares Number 
No. cle piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

1. 40--240 
2. 40--246 
3. 70--7779 
4. 41- 143 
5. 41 - 146 
6. J9-8019 

~1. 19-1262 
8. 29-2053 
9. 29-2054 

10. 40-414 
11. 2-525 
12. 41-674 
13. 41-673 
14. 41-325 
15. 70--7778 
16. 41- 615 
17. 40--325 
17. 40--326 
17. 40--327 

- 18. 40--25 
19. 40--9 190 
20. 70--784 7 
21. 24- 732 
22. 70--7739 
23. 41-790 
24. 41- 595 
25. 40- 118 
26. 41-560 
27. 40-455 
28. 42-5864 
29. 41-569 
30. 41-567 
31. 41-565 
32. 24-724 
33. 21-5617 
34. 40--375 
35. 66- 7518 
36. 68- 383 
37. 40--241 
38. 40-243 

CRANKCASE, CARTER DE VILEBREQUIN, KURBELGEHAUSE, CAJA DE CIGOENAL 

Description 

Cover Plate 
Screw 
Stud (rear) 
Chain Tensioner 
Dista nce Piece 
Rotor (Lucas 54213901) 
Stator (Lucas 47205) 
Nut 
Washer 
Self-locking N ut 
Washer 
Grommet 
Key 
Stud (bottom) 
Stud (Frout) 
E ngine Sprocket (28T) 
Distance Piece (.324- .327") 
Distance Piece (.309-.3 12") 
Distance Piece (.294- .297") 
Oil Seal 
Lead Clip 
Crankcase complete 
Bearing (right-hand) 
Tappet 
Push Rod 
Camshaft 
Key 
Key 
Lock washer 
Nut 
Pinion 
Oil Pump Drive 
T hrust Washer 
Bearing (left-hand) 
Boll 
Oil Pipe 
Washer 
Chain Oiler 
Gasket 
Oil Seal 

Designation 

Plaque couvercle 
Vis 
Goujon (arriere) 
Tendeur 
Entrctoise 
Rotor (Lucas 54213901) 
~tator (Lucas 47205) 
Ecrou 
Rondellc 
Ecrou de blocage 
Rondelle' 
Rondelle capuchon 
Clavette 
Goujon (bas) 
Goujon (avant) 
Pignon moteur (D-28) 
Entretoise (8.232-8.308 mm.) 
Entretoise (7.860-7.937 mm.) 
Entre<oise (7.464-7.540 mm.J 
Joint d'huile 
Bride 
Carter de vilebrequin complcr 
Roulement (d roite) 
Poussoir 
Tige de culbuteur 
Arbre de cames 
Clavette 
Clavette 
Rondelle Frein 
f:crou 
Pignon 
Commande de pompe a huile 
Rondelle de butee 
Roulernent (gauche) 
Boulon 
Conduit ou canalisation d'huile 
Rondelle 
T ube a graisse 
Joint 
Joint d'huile 

I) 

Bcschreibung 

Abdeckplatte 
Schraube 
Stehbolzen (hinter) 
K et ten-Nacbstel i vo rrich tung 
Distanzrohr 
Rotor (Lucas 5421 390 I) 
Stator (Lucas 47205) 
Mutter 
Scheibe 
Gegenmutter 
Scheibe 
TUile 
Keil 
Stehbolzen (unter) 
Stehbolzen (vorder) 
Motor Ritzel (Z-28) 
Distanzrohr (8.232-8.308 mm.) 
Distanzrohr (7.860-7.937 mm.) 
Distanzrohr (7.464-7.540 n1111.) 
Dichtring 
Klammer 
K urbelgehii.use komplett 
Lager (rechts) 
Stossel 
Stange 
Nockenwe!le 
Keil 
Keil 
Sicherung 
Mutter 
Ritzel 
blpumpcn-Ant rieb 
Druckschei be 
Lager (links) 
Schraubc 
Schmierleitung 
Scheibe 
Oler 
Dichtung 
Dichtring 

Descripci6n 

Tapa del cojinete 
Tornillo 
Esparago (trasera) 
Tensor 
Distanciador 
Rotor (Lucas 5421390 I J 
Estator (Lucas 47205) 

Tuerca 
Arandela 
Tuerca de fijaci6n 
Arandela 
Manguera 
Chaveta 
Esparago (inferior) 
Esparago (delaotera) 
Pinon de motor (D-28J 
Distanciador (8.232-8.308 mm.) 
Distanciador (7.860-7.937 mm.J 
Distanciador (7.464-7.540 mm.) 
Reten de aceite 
Grapa 
Caja de cigUe11al complelo 
Rolamicnto (derecho) 
Bo1ador de valvula 
Vari Ila de empuje 
Arbol de levas 
Chaveta 
Chaveta 
Freno 
T uerca 
Pii'i6n 
Mando de bornba de aceite 
Ani llo de cmpuje 
Rolamiento (izquicrdo) 
Tornillo 
Conecci6n de engrase 
Arandela 
Tubo de grasa 
Empaquetadura 
Retcn de acei1e 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

as reqd. 
as reqd. 
as i;eqd. 
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Plate 4 

Spares Number 
No. de piCce 
Ersa lzteil-Nr. 
No. de repuesto 

I. 40--1034 
2. 68-3 I 68 
3. 41-3092 
4. 40-3121 
5. 40-305 1 
6. 2- 923 
7. 2-49 
8. 40--20 
9. 40--1033 

JO. 2-49 
Ji. 2-923 
12. 40--19 
J3. 41-34 
14. 2-923 
15. 41-513 
16. 2-51 
17. 24-978 
18. 4 1-603 
19. 41-608 
20. 41- 712 
21. 41- 606 
22. 41-713 
23. 4 1- 714 
24. 41-803 
25. 41-802 
26. 68- 938 
27. 40--414 
28. 41-605 
29. 67-1391 
30. 4 1-609 
31. 2-51 
32. 41-604 
33. 29-541 
34. 31-222 
35. 41 -804 
36. 4 1-620 
37. 4 1- 624 
38. 4 1- 706 
39. 67- 1288 

4)-805 

OIL PUMP, POMPE A HUILE, 0 LPUMPE, BOMBA DE ACEITE 

Description Designation Bes.chrcibung Descripci6n 

Drain Plug Bouchon de vidangc Stopfen Tapon de vaciado 
'O' Ring Bague 'O' 'O' Ring Anillo '0' 
Sprocket ( 17T) Pignon a chaine (D-17) Ritzel (Z-17) Pi/ion (D-17) 
Lockwasher Rondelle fre in Sichcrung Freno 
Nut Ecrou Mutter Tuerca 
Washer Rondelle Scheibe Arandela 
Nu t Ecrou Mutter Tuerca 
St ud Goujon Stehbolzen Esparago 
Dipstick Tige de jauge d'hu ile Olmcsstab Varilla probadora 
Nut Ecrou Muller Tuerca 
Washer R ondelle Scheibe Arandela 
Stud Goujon Stehbolzen Esparago 
Bolt Bou Ion Schraube Tornillo 
Washer Rondelle Scheibe AraodeJa 
Bush Douil le Biichse Casquillo 
Nut Ecrou Mutter Tuerca 
Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 
Pump D ri ving Gear Engrenage d'cntrainement Ant riebsrad Engranaje de mando 
Top Plate Couvercle (suj>erieur) Schutzkappe (oben) Tapa (superior) 
Driving Spindle Arbre Welle Arbol 
Driven Spindle Arbre Welle Arbo! 
Feed Gear (driven) Engrenage d'alimenta tion Zuruhrzahnrad Engranaje de alimentaci6n 
Thrust Washer R oodelle de butCe Druckschelbe Anillo de empuje 
Pump Body Corps de pompe it hui le b lpumpegehause Cuerpo de la bomba de accite 
Stud Goujon StehboJzen Esparago 
Washer Rondelle Scheibe Arandela 
N u t Ecrou Muller T uerca 
Scavenge Gear (driven) Engrenage de retour d'huile Spi..i lzahnrad Engranaje de barrido 
Cover Plate Plaque {;Ouvercle Abdeckplatte Tapa del cojinc1c 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Nu t Ecrou Mutter Tuerca 
Scavenge Gear (driver) Engrenage de relour d'huile Spiilzahnrad Engranaje de barrido 
Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 
Stud Goujon Stehbolzen Esparago 
Gasket Joint Dichtung £mpaqueradura 
Scavenge Cover Couverc le retour d'huille SpUlschutzkappe Tapa de barrido 
Scavenge Va lve Soupape de retour d'huille SpUlvcntil V3 fvula de barrido 
Dowel Goujon Passtift Pasador 
Gasket Joint D ichtung Empaquetadura 
Oil Pump complete Pompe a huiJe complel ◊lpumpe komplctt Bomba de aceite completo 

15 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 
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Plate 5 
GEAR CLUSTER, JEU D 'ENGRENAGES, ZAHNRADSATZ, JUEGO DE ENGRANJES 

Spares Number Per Set 
No. de piece Par jeu 
Ersatzteil•Nr. Pr. Sa tz 
No. de repuesto Description Designalion Beschreibung Descripci6n Juego de 

l. 40-3292 Bearing Rou lement lager Roh1rniento 

2. 41-3070 Pi nion (22T) Pignon (D-22) R itzcl (Z-22) Pi non (D-22) 
3. 41- 3069 Pinion (19T) Pignon (D-19) Ritzel (Z- 19) Pinon (D-19) 
4. 40-394 Dowel Goujon Passti f1 Pasador 2 

- s. 41- 3054 Oil Seal Joint d'huile Dichtring Reten de aceite 

6. 29-3857 Bearing Roulement Lager Rola mien to 
7. 4J-3061 Pinion (22n Pignon (D- 22) Ritzel (Z- 22) Piii6n (D- 22) 
8. 40-3020 Spacer (.093/.094") Bague entretoise (2.3622/2.3876 mm.) Distanzring (2.3622/2.3876 mm.) Anillo espaciador (2.3622/2.3876 mm.) as rcqd. 

8. 40-3J26 Spacer (.098/.099.) Bague entretoise (2.489/2.514 mm.) Distanzring (2.489/2.514 mm.) Anillo cspaciador (2.489/2.5 I 4 mm.) as reqd. 

8. 40- 3127 Spacer (.103/.J04") Bague cntretoise (2.6 16/2.641 mm.) Distanzring (2.616/2.64J mm.) Anillo espaciador (2.616/2.641 mm.) as reqd. 

9. 4J- 3064 Pi nion (2\T) Pignon (D- 21) Ritzel (Z-21) Piii6n (D-21) 
10. 40-3019 Spacer (.075/.076") Baguc cntretoisc (1.905/ 1.9304 mm.) Distanzring ( \.905/ 1.9304 mm.) Anillo esp.1ciador (1.905/ 1.9304 mm.) as reqd • 
10. 40-3119 Spacer (.070/.07 1 ") Bague entretoisc (1.778/ 1.803 mm.) Distanzring (1.778/ 1.803 mm.) Anillo cspaciador (1.778/ 1.803 mm.) as reqd. 
10. 40-3120 Spacer (.080/ .08rJ Bague entretoise (2.032/2.057 mm.) Distanzring (2.032/2.057 mm.) Anillo espaciador (2.032/2.057 mm.) as reqd. 
11. 41-3063 Pinion (24T) Pignon (D- 24) Ritzel (Z- 24) Pinon (D-24) 
12. 41-3089 Pinion (16T) . Pignon (D-16) Ritzel (Z-16) Pinon (D-16) 
13. 40- 3254 Mainshaft Arbre primaire Getriebewelle Arb61 principal 
14. 40-3007 Bush Douille Bi.ichse Casguillo 
IS. 40-3265 Push Rod Tige d'embrayage Kupplungsdcuckstange Varilla de embrague 
16. 41-3045 Bush Douille Bi.ichse Casquillo 
17. 90-6074 Felt Washer Rondelle fcutre Filzschelbe A randela de fieltro 
18. 66- 3074 Dowel Goujoo Passtift Pasador 
19. 40- 3258 Shim Roodelle d'epaisseur Ausgleichscheibe Espesor 
20. 40-3262 Bush. Douille Bi.ichse Casquillo 
21. 41-3087 Pinion (27T) Pignon (D-27) Ritzel (Z-27) Pinon (D-27) 
22. 4 \- 3078 CircJip Arrttoir Sprengring Freno 
23. 4 1-3068 Layshart with Top Gear (14T) Arbre secondaire avec pigon (D-14) Vorgelegewelle mit Ritzel (Z- 14) Arb6I de rccnvio con piii6n (D - 14) 
24. 41-3074 Washer (.083/.085") Rondelle (2.108/2.159 mm.) Scheibe (2.108/2. 159 mm.) Arandela (2. I 08/2.159 mm.) as reqd. 
24. 41- 3072 Washer (.078/.080") Rondelle (1.981 /2.032 mm.) Scheibe (1.981/2.032 mm.) Arandela (1.981 /2.032 mm.) ns reqd. 

17 
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Plate 6 
GEAR CHANGE MECHANISM, MECANISME DE CHANGEMENT DE VITESSES, SCHALTUNG, CAMBIO 

Spares Number Per Set 
No. de piece Par jeu 
Ersatzteil•Nr. Pr. Satz 
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

I. 67-1236 Dowel Goujon Passtift Pasador 
2. 40-387 Spring Ressort Feder Resorte 
3. 67-1505 Plug Bouchon Stopfen T apon 

4. 67-1498 Washer R.ondelle Scheibe A randela 

5. 90-241 Ball Bille Kugel Bola 
6. 40-3323 Screw Vis Schraube Tornillo 

7. 40-3194 Plate Plaque Scheibe Placa 
8. 40-3321 Quadrant Secteur Segment Sector 
9. 40-3059 Rivet Rivet Niet Remache 

JO. 40-3 155 Spring Ressort Feder Resorte 2 
l J. 40-3193 Plunger Plongeur Plunger Buzo 2 
12. 40-3045 Locking Plate Plaque de blocagc Sicherung Placa cerradora 

13. 40-3044 Screw V is Schraubc Tornillo 2 
14. 40-3042 Spring Ressort Feder Resorte 
JS. 60-2724 Spli t Pin Goupille fendue Splint Chaveta hendida 
16. 40-3043 Spring Plate Plaque de ressort Federplalle Ptaca de resorte 
17. 40-3291 Spindle Arbre W elle Arbol 
JS. 40-3032 Spindle Arbre Welle Arbo! 
19. 40-3033 Selector Forks Fourchette de selectcur Schaltgabel Horquilla de mando de caja de 

velocidades. 

20. 40-3294 Cam Plate Plaque de came Nockenplattc Placa de leva 

21. 40-3289 Anchor Bolt Boulon d'ancragc Ankerbolzen Tornillo de sujeci6n 

22. 40-3061 Spring Ressort Feder Rcsorte 

l 3. 2--49 N ut E.crou Mutter Tuerca 

24. 36-382 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 

25. 40-24 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 

26. 40-1035 Oil Pipe Conduit ou canalisation d'huilc Schmierlei tu ng Conneci6n de engrase 

27. 68-598 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 

19 
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Plate 7 
FOOTSTART AND 
KICKSTART UNO 

Spa res Number 
No. de piece 
Ersalztcil-Nr. 
No. de repuesto Ocscriplion 

I. 40-977 Oil Seal 

2. 41- 71 5 G rommet 

3. 40-222 Bush 

4. 40-28 Peg 
5. 70- 7920 In ner Cove 1 

6. 40-229 Screw 

7. 40-679 Oi l Seal 

8. 40-235 Screw 

9. 90-5268 Clip 
10. 2-525 Washer 

II. 57- 2642 Bush 

12. 90- 11 Bearing 
13. 76-528 Cird ip 

14, 40-3285 Leve r 
15. 40-3283 Pj nion 

16. 40-3257 Washer 

17. 76- 271 Nut 
18. 40-3073 Leve r 
19. 89-3208 Ru bber 

20. 42- 6554 Bolt 

21. 70-7829 Outer Cover 

22. 40- 236 Screw 

23. 29-33 19 Lock washer 

24. 70-7354 Screw 
25. 70- 7837 Cover 
26. 70-7882 Washer 

27. 40- 234 Screw 

28. 76-546 Screw 

29. 40-228 Screw 

30. 2- 2578 Nut 

FOOTCHANGE, KICKSTART ET SELECTEUR AU PIED, 
FUSSSCHALTUNG, ARRANCADOR Y CAMBIO DE PlES 

D esignation Beschrei bl1 ng Descri pci6n 

Join t d'huilc D ichcring Reten de aceite 

Rondelle capuchon Tiille Manguera 
Douille Blichse Casquillo 
Ergot Sicherungsst ift F.sparago 
Couvercle intCr icur lnnere Schut:t.k ,1pJ'lt.: Tap,1 intt;rior 

Vis Sch ral1be Tornillo 
Joint d'huilc D iclllring Rctcn de aceLl:1! 
V is Schraubc Torn illo 
Bride K ia m iner Grapn 
Rondellc Scheibe Arandela 

Doui l le Bi'r<.:hse Casquillo 
Roulemenl Lager Rolamiento 
ArrCto ir Spreng ri ng Freno 
Levier Hebel Pa lanca 
Pignon Zahn rad Pi06n 
Rondelle Schei he A randda 
Ecrou M u1 1cr Tuerca 
Levier Hebel Palanc.i . 

Caou1chouc Gummi Goma 
Bou Ion Schrau be Tornil lo 
Couvcrcle cxtfrieur Ausscn Schutzkc1ppc Tapa exterior 
Vis Schraube Tornillo 
Rondelle frcin Sicherung Freno 
Vis Schraubc Tornillo 
Couverclc Sch l1tzk11ppc Ta pH 

Rondclk ScheiOC An1nd1.:l,1 
V is St.:hrau bc Tornillo 
Vis Schraubc Tornillo 
Vis Sc:hr:1l1bc Tornillo 
Ecrou M ul ler Tucrca 

21 

Per Set 
Pa r jeu 
Pr. Satz 
Jucgo <le 
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Plate 7 
FOOTSTART AND 
KICKSTART UND 

Spares Number 
No. de pie<:e 
Ersatzteil•Nr. 
N0 de renue-,;: to Description 

31. 2-2580 Washer 
32. 2-2579 Cotter 
33. 57-2649 Lever complete 

34. 40-3084 Bolt 
35. 57- 2645 Pedal 

36. 57-2648 Pedal Ruhhcr 

37. 57-2641 ' Oi l Seal 

38. 40-3085 Spring 

39. 1-4675 Ball 
40. 40-229 Screw 
4l. 76-210 Screw 
42. 40- 3282 Operat ing Rack 

43. 65-2593 Ball 
44. 40-3273 Spring 
45. 40- 3272 Bush 

46. 40-3271 Pinioo 

47. 40-3279 Ratchet 

48. 40-3277 Circlip 
49. 40-3276 .K ickstaner Stop 

50. 40-3275 Spring 
51. 40- 376 Plllg 

52. 40- 385 Spring 

53. 1-4675 Ball 
54. 57-2643 Spindle 

55. 40-3278 Anchor IJoll 

56. 66-3074 Dowel 
57. 40-3292 Bea ring 

58. 53-3049 Plug 

59. 75-257 Breathe!' Pipe 

FOOTCHANGE, KICKSTART ET SELECTEUR AU PIED, 
FUSSSCHALTUNG, ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIES 

Designation Beschreibung Descripci6n 

Rondelle Scheibe Ara ndela 
Clavette Sicherungss1irt Chavcta 
Levier complet H ebel_ko111ple1r Palanca complelo 

Bou Ion Schraube Torni llo 
Pcdalc Hebel Pedal 
Tampon <.:i:IOlllChouc Gum,n iuunagc Cojin de goma 
Join! d'huile Dich1ring Reten de :1r!.!ilc 

Ressort Fetler Resorte 

Bille Kugel Bola 
Vis Schraube Tornillo 
Vis Schr.:1ube Tornillo 
Crcmai llCrc Zahnsrnngc Cremallcrn 
Ui lle Kugel Bola 

Ressort Feder Resorle 

Douille BUchse Casqui llo 
Pignon Zc1hnn1d Pii'i6n 
Rouc ,i. roche1 Zahnbogen Rueda dcn1ada 
ArrCtoir Sprengring Freno 

13u1ee de kick K ickslnrterlanschlag Dispositivo de topc 
Ressort Feeler Resorte 
0ouchon Stopfen Tap6n 
Rcsson Feder Rcsortc 
Bille K ugel Bola 

A rhre Welle A rhol 
llou lon d'ancragc Ankerbol1.cn Tornillo Uc sujeci6n 
Goujon PJ.ss til't Pasador 
Roulement Lager Rolamiento 
0ouchon Stopfcn Tap6n 
Ren iflard Enli.'1frcr Respiradero 

23 

Per Se1 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego lie 
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P late 8 

Spares Number 
No. de pjCce 
Ersa1z1eil.Nr. 
No. de repucsto Descri Pl ion 

I. 76--4 116 Screw 
2. 68- 839 T iming lnspec1ion Cover 

3. 68-840 Gasket 

4. 40-234 Screw 

5. 40-1005 fgnit ion Poin ter 

6. 40-229 Screw 

7. 40- 1001 Prima ry Cover 

8. 40-3230 Screw 

9. 2- 2395 N u! 

10. 40-3222 Pressure Plate 

11. 66-3074 Dowel 

12. 40-3227 Nut 
13. 40-3233 Driving Pla1c 

14. 40-3220 Dr iven Plate 

15. 41 - 3212 Rubber Pad 
16. 41 - 321 0 C lutch Cenrre 

17. 40- 3203 Chainwheel 

18. 19-8683 Primary C lrn in 

19. 40- 3206 Roller 

20. 40- 3201 Clutch Hub 

2 1. 70- 7856 Gasket 
22. 40- 3150 Key 

23. 40-3207 Retaining Plate (i nner) 

24. 41-3209 Spider 

25. 40-3210 Retaining Plate (outer) 

26. 40- 3330 Screw 
27. 40-3234 Washer 

28. 40-3221 Lock washer 

29. 40-32 18 Spring C up 

30. 4 1-3091 Spring 

3 1. 41-32 15 N l1 I 

32. 40-740 Washer 

33. 40-248 Screw 

34. 40-239 Washer 

35. 40-715 Plug 

CLUTCH, EMBRAYAGE, KUPPLUNG, EMBRAGUE 

Designation 

Vis 

Couvcrclc de la boi1e de distribut ion 

Jo int 

Vis 

T ige pour calage de l':illumage 
V is 

Couvercle pr im.l ire 

Vis 

Ecrou 
Disque extCricur d'embray..igc 

Goujon 

Ecrou 
D isque d'en1rainemen1 

D isque en1 rainc 

Bu tl:e caoutchouc 
M oycaux d·embrayage 

Couronne d'embrnyagc 

Chaine primarie 
Rouleau 
Manchon de 1·emhrayagc 

Jo int 
C laveu e 

Plaque arre1oir (intCrieurJ 
C ro isillon de l'embrayage 

Plaque arretoir (ext~ricurJ 

Vis 

Ronde lie 
Rondelle frcin 

Siege de rcsson 
Ressor1 
Ecrou 

Rondellc 
Vis 
Rondelle 
Rouchon 

25 

Ueschreibung 

Schral1be 

Steuerungsdcckel 

Dichtung 
Schr.iulx 
Sti ft fi.ir Zi.int1zei tpunk1 

Schrnube 
Primarkappe 
Screw 

M utter 

Aussere Kupplungsschci be 
Passti ft 

M utter 
M itnehmerplaIIe 

Reibscheibe 
Gummistopfen 

K upplungsna be 
K upplungsket ten rad 

A ntricbskcttc 

Rolle 
K upplL1ngsmiIneh111cr 

Dich tung 

Rundkeil 
Haltscheibe (innen) 

K upl)lungskrcu% 

Hahscheibe (aussen) 

Schrau be 

Scheibe 

Si\..·herung 

Fcdcrhi.ilse 
Feder 
Mutter 

Scheibe 

Schrnulx· 

Scileibe 

Stopfen 

Dcscri pci6n 

Torn illo 
Tap::t de la caja de d istribuci6n 

Empaquetadura 

Torn illo 
Eje para avance del enccml ido 

Torni l lo 

Tap::t primario 

T ornillo 
T uerca 

D isco exterior dcl crnbniguc 

Pasador 

T uerca 
Placo de mando 

D isco accion..ido 

Tope de goma 

Cubo de embrague 

Pifl6n de cadena de! embr..igue 

Cadena n1otricc 
Rodil lo 

Mangucto de embragnc 

Empaq l1e1adura 

Chaveta 

Pl,1ca retcncdora (in1erior) 

Est rella de cmbrague 

Placa retcncdora (exterior) 
Tornillo 
A rande l.i 

Freno 

Copa 
Rcsortc 
Tucrcu 

An.1 ndela 

Torn illo 

Arandcla 

Tnpon 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 
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Plate 9 FRAME, CADRE, RAHMEN, CUADRO 
Spa res Number Per Se1 
N o. de pi~ce Par jeu 
Ersc11z1eil-Nr. Pr. Satz 
No. de repuCSIO Description Designation Beschreibung Descripci6n Jucgo de 

I. 47-7003 Bolt Boulon Schraubc Torni llo 
2. 28- 2080 G rease Nipple Graisseur Schmiernippcl Engrasador 
J . 2-1096 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
4. 29-541 Lock washer Rondellc frein Sichen 1ng Freno 2 
s. 2-)027 N ll l Ecrou Mutter T uerca 2 
6. 2- 1967 Spring Washer Rondclle frein bicherung Freno 
7. 2-1925 Nut Ecrou Muller Tuerca 
8. 82-8451 Fran1e Cadre Rahmen Cuadro 
9. 66-41 49 Bearing Cup Couvcttc de roulemenl Lagersclrnle Copa de rolamiento 2 

10. 40- 6030 Bolt Bou Ion Schraubc Tornillo 
II. 42- 4475 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
12. 66--4707 Washer Rondelle Schei be Arandela 2 
13. 3- 938 Bolt l3oulon Schraube Torn i llo 
14. 2- 49 Nut Ecrou Mutter Tuen.:a 2 
15. 36-382 Lock washer Ro ndelle fn:in Sichenmg Freno 2 
16. 42- 4475 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
17. 40-4077 Stud Goujon Stehbolzcn Esparngo 
IR. 2-522 Spring Washer Ro ndcllc l'n:in Sichcrung Freno 
19. 2--46 N ul Ecro u M utter Tucrca 
20. 41-175 Bracke1 Support Vcrstrebung Soportc 
21. 40-948 Stay T ri ngle Strebe T irantc 
22. 40 4081 Bolt Roulon Si.:h rauhc Tornillo 
23. 42--4475 Nu1 E.crou M utter Tuerca 
24. 2-2138 Washer Rondellc Scheibe Arandela 
25. 40--425 1 Bolt Hou Ion Schr.iubc Tornillo 
26. 42--4343 Nut l:crou M uller Tuerca 
27. 42--4364 Washer Ronddle Scheibe Arandela 
28. 40--4524 RL1bbcr Bush Dollillc c.iou1chouc Gu111mir11uffc M,rnguit.i de goma 
29. 37-2006 Toggle Pin Vis Schraube Torn illo 
JO. 47--4214 Spindle A rbre Welle A rbol 
JI. 65--4185 Bolt Bou Ion Schraube Torni l lo 
32. 40-4530 Bolt Jlou lon Schraube Tornillo 
33. 41- 7037 Brake Rod Tringle clc rrcin Rremsslangc T irante de frc-no 
34. 30-733 Washer Rondelle Scheibe Arandcla 
JS. 68- 2800 Spacer Enl retoisc Distanzrohr Distanciador 
36. 30- 733 Washer Rondcllc Scheibe Anrndela 
37. 30-733 Washer Rondellc Scheibe Arnndela 
38 . 2--449 Nut 

~
-crou Muucr Tucrca 

39. 2-49 Nut crou Mutter Tuerca 
40. 2-537 Was he( Rondclle Scheibe Arandcll 
41. 40- 4524 Rubber l3ush Doui Ile caoutchouc Gummimuffe Manguita de gonw 
42. 82- 8285 Battery Carrier Supporl de bctlleric ll.11 lerieha her Porta-bateria 
43. 68-4597 Rubber Mat Recouvrement caou1d10L1~ Gummibelag: Eslent de goma 
44. 4-2608 Strap Hook Crochet Haken Gancho 
45. 68--4577 Ballery Strap Rride caou1chouc Gummiband Ci nm de goma 
46. 90-7029 Adjuster N111 Ecrou de rCglnge S1ellmut1er Tuerca de ajuslc 
47. 65-6274 Swivel Pin Tourillion simple Sti[t Esparago 
48. 41-7007 Fulcrum Pln Goupillc de buti:e Drehbolzcn Espiga 
49. 47- 7005 Spring Ressor1 Feder Resorte 
so. 47-7013 Brake Pedal -PCdale de rrcin Fussbremshebel Pcclale de rreno 
SJ. 41 - 7008 Pedal Stop ButCe de rrcin 13rcmsanschlag Tope de frcno 
52. 30-196 Washer Rondelle Scheibe Arandcla 
SJ. 3-11 J Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 
54. 40-6030 Boll Boulon Schraube Torni llo 
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Plate 10 
SWINGING ARM, BRAS OSCILLANT, SCHWING ARM, HORQUILLA OSCILLANTE 

Spares Number Per Set 
No. de piece Par jeu 
ErsatzteiJ.Nc Pr. Satz 
No. de repuesto D escription Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

]. 19-7433 Rear Damper (left-hand) Amortisseur (gauche) Stossdiimpfer (links) Amortiguador (izquierdo) 

2. 40-691 0 Bolt Bou lon Schraube Tornillo 2 
3. 2-1733 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
4. 2-449 Nut Ecrou Mulle r Tuerca 2 
s. 19-7433 Rear Damper (right-hand) Amortisseur (droite) Stossdampfer lrechts) An1ortiguador (derecho) 

6. 40-4733 Bol t Boulon Schraube Tornillo 
7. 40-4734 Lock washer Rondelle Jreia Sicherung Freno 
8. 40- 4752 Prop Stand Bequiile latCrale Sciten.stlirze Muleta lalera l 
9. 40-4735 Spring Ressort feder Resorte 

10. 40-4241 Silent bloc Silentbloc Gummilagerung Silen t bloc 
11. 2-220 Bo lt Boulon Schraube Tornillo 
12. 2- 1462 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
13. 2- 2395 Nlll Ecrou Mutter Tuerca 

14. 41-7712 Chain Guard Carter de chaine Kettenschutz Guardacadena 
15. 29- 3319 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
16. 24-7065 Bolt Bouton Schraube Tornillo 

17. 2-46 Nlll E.crou Muller Tuerca 
18. 2- 522 Washer Roodelle Scheibe Arandela 
19. 2- 2138 Washer R ondellt: Scheibe Arandela 
20. 68- 340 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
21. 2-449 N ut Ecrou M lltter Tuerc.:a 
22. 2-46 N ut ~crou M uller Tuerca 
23. 2-522 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
24. 40-4130 Chain Guide Gltide de chaine Kettenfuh ruog G uia de cadena 
25. 2-861 Washer Rondclle Scheibe A randela 
25. 42-4094 Washer Rondelle Scheibe A randela 
26. 68-340 Bo.It Bou Ion Schraube Torni llo 
27. 40-4238 Swinging Arm Bras oscillant Schwingarm Horqu illa osci llan1e 
28. 19-5305 Damper Bush (top) Douille (dessus) BUchse (oben) Casquillo (sl1pt::rior) 

28. 19- 5307 .Damper Bush (bottom) Douille (bas) BLichse (unter) Casql1illo (inferior) 
29. 19-7441 Damper Spring Ressort Feder Resorte 2 

29 



P late 11 

1,lLJtllJl o o 

~ 36 
34--~ 

33 -- ====----=---..c(\} • 
32 ~ 

II I 13 18 

31 ----~ 

30------~ 

- ----'19 

©__2J'.!¼ '-20 

~--2 1 
~ -22 

24 23 

)0 



Plate 11 
ENGINE SHIELD, PLAQUE D'APPUI POUR MOTOR, MOTORABSTUTZBLECH, PLACA DE APOYO DEL MOTOR 

FOOTRESTS, REPOSE-PIED, FUSSRASTE, DESCANSA-PIE 
Spares Number 
No. de piece 
Ersatzteil•Nr. 
No. de repuesto Description 

I. 2-46 Nu t 
2. 2-2903 Spring Washer 
3. 42-4476 Nut 
4. 40-<5022 Boll 
5. 40-4810 Nut 
6. 2-1967 Spring Washer 
7. 2-1945 Washer 
8. 40-4818 Lock Plate 
9. 40-4855 Stud (left-hand) 

10. 82-8448 Footrest. Bracket 
II. 2-46 N ut 
12. 2-522 Spring Washer 
13. 65-49 17 Anchor Boll 
14. 2-46 Nut 
15. 2- 522 Spring Washer 
16. 27-5676 Washer (right-hand) 
17. 68-408 1 Bolt (right-hand) 
18. 42-4925 Footrest Rubber 
19. 29-7564 Boll 
20. 42-4926 Footrest 
21. 36- 382 Lockwasher 
22. 24-6040 Nut 
23. 67-8313 Bolt 
24. 82- 8819 Engine Shield 
25. 36-382 Lock washer 
26. 28-2338 Bolt 
27. 47-9010 Clip 
28. 2-923 Washer 
29. 75-6594 Nut 
30. 29- 7583 Footrest Rubber 
31. 68-4835 Pillion Footrest 
32. 29-5293 Boll 
33. 4- 2276 Washer 
34. 40-4820 Anchor B·o11 (left-hand) 
34. 65-4917 Anchor Bolt (right-hand) 
35. 41-4835 Footrest Bracket (right-hand) 
36. 42-4476 Nul 

Designation 

Ecrou 
Rondelle frein 
Ecrou 
Bou Ion 
.Ecrou 
Rondellc frein 
Rondelle 
Plaque de blocage 
Goujon (gauche) 
Support 
Ecrou 
Rondelle frein 
Boulon d'ancragc 
Ecrou 
Rondelle frein 
Rondelle (d roi1e) 
Boulon (droile) 
Caoutchouc de repose-pied 
Boulon 
Repose-pied 
Rondelle rrein 
Ecrou 
Boulon 
Boucher 
Rondelle frcin 
Doulon 
Bride 
Rondelle 
Ecrou 
Caoutchouc de repose-pied 
Repose-pied 
Boulon 
Rondelle 
Boulon d'ancrage (gauche) 
Boulon d'ancrage (droi1e) 
Support (droite) 
Ecrou 

31 

Beschreibung 

Mutter 
Sicherung 
Mutter 
Schraube 
Mutter 
Sicherung 
Scheibe 
Sicherung 
S1ehbolzen (links) 
Verstrebung 
Mutter 
Sicherung 
A nkerbolzen 
Mutter 
Sicherung 
Scheibe (rechts) 
Schraube (rechts) 
Fussrastengummi 
Schraube 
f ussraste 
Sicherung 
Mutter 
Scllraube 
Schild 
Sichcrung 
Schraube 
Klammer 
Scheibe 
Mutter 
Fussrastengumrni 
Fussrastc 
Schraube 
Scheibe 
Ankerbolzen (links) 
A nkerbolzen (rechtsJ 
Verstrebung (rechts) 
Mut1cr 

Descripci6n 

Tucrca 
Freno 
Tuerca 
Tornillo 
Tuerca 
Freno 
Arande!a 
Placa cerradora 
Esparago (izquierdoJ 
Soporte 
Tuerca 
Freno 
Tornil lo de sujeci6n 
T uerca 
Freno 
Arandela (derecho) 
Tornillo (derecho) 
Oescansa-pie de goma 
Tornillo 
Descansa-pie 
Freno 
Tuerca 
Tornillo 
Escudo 
Freno 
Tornillo 
G rapa 
Arandela 
Tuerca 
Descansa-pie de goma 
Descansa-pie 
Tornillo 
Arandela 
Tornillo de sujeci6n (izquierdo) 
Tornillo de sujeci6n (dcrecho) 
Soporte (derecho) 
Tuerca 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Saiz 
Juego de 
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Plate 12 

Spares Number 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesco 

t. 68- 9223 
2. 68-9287 
3. 82-8614 
4. 68-9225 
s. 68- 9227 
6. 40-9188 
7. 67-42 
8. 68-8368 
9. 68-S343 

10. 40-8469 
I I. 40-8468 
12. 68-8382 
13. 82-8874 
14. 29- 7971 
15. 29- 7962 
16. 40-8401 
17. 21-771 
18. 65-9270 
19. 82- 8625 
20. 42-3249 
21. 40-8436 
22. 40-8435 
23. 68-9226 
24. 2-2395 
25. 2-1462 
26. 15-7563 
27. 2-525 
28. 2- 1354 
29. 2-2395 
30. 2-1462 
31. 68-9115 
32. 68-9337 
33. 40-8046 
34. 40-9187 
35. 40-9172 
36. 2-220 
37. 2- 525 

OIL TANK, RESERVOIR D'H UILE, OLTANK, DEPOSITO DE ACEITE 
SIDECOVER, PANNEAU LATERAL, SEITENBLECH, PANEL DE LADO 

TOOLBOX, COFFRET A OUTILS, WERKZEUGKASTEN, CAJA DE HERRAMIENTOS 

Description Designation Beschreibung Descripci6n 

'Odd ie' Stud (rear) Goujoo (a rriCre) Stehbolzen (hinter) Esparago (posterior) 
'Oddie' Stud (fro nt) Goujon (avant) Stehbolzen (vorder) Esparago (anterior) 
Sidecover (left-hand) Panneau lateral (gauche) Seitenblech (links) Panel de lado (izquierdo) 
Rubber Washer (front) Douille caoutchouc (avant) Gummimuffe (vorder) Manguita de goma (anterlor) 
R ubber Washer (front) Doui lle caoutchouc (avant) Gummimuffe (vorder) Manguita de goma (anterior) 
Protective Strip Tampon caoutchouc Gummiauflage Cojln de goma 
Filler Cap Washer Ronde lie-fibre Fiberschcibe Arandela-fibra 
Filler Cap Bouchon de remplissage Verschlusskappe Tapa 
Returo Pipe Clip Bride K lammer Grapa 
Oi l Return Pipe T uyauterie de retour d'huile Olrucklei tung Tubo de retorno de aceite 
Oi l Feed Pipe T uyauterie d'a limcntation d'huile 6 1zufuhrlei tung Tubo de alimentaci6n de aceite 
Feed Pipe C lip Bride K lamrner Grapa 
Oil Pipe Banjo Connexion Verbinder Conector 
Fibre Washer Rondelle-fibre Fiberscheibe ArandeJa.fibra 
Oil Tank F ilter Fillre Fj(ter Filtro 
Sleeve Douille caoutchouc Gummimuffe Manguita de goma 
Bolt Boulon Schraube Tornillo 
Transfer Transferer Abziehbild Transferir 
Oil Tank Reservoir d'ht1ile ◊I ta nk D eposi to de aceite 
N ut E.crou Mutter Tucrca 
Rubber Sleeve Douille caoutchouc GummimufTe Ma ngu i ta de goma 
Bolt Boulon Schraube Tornillo 
Rubber Washer (rear) Doui lle caoutchouc (arriere) Gummimuffe (hinter) Mangui ta de goma (posterior) 
Nut Ecrou Mutter Tuerca 
Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 
Spacer Entcetoise Distanzrohr Distanciador 
Washer Rondelle Scheibe Arandela 
Bolt Bou Ion Schraubc Tornillo 
Nut Ecrou Mullee Tuerca 
Spring Washer Rondelle f rein Sicherung Freno 
'Oddie' Clip Bride Klammer G rapa 
Rivet R ivet Niet Remache 
Rubber Pad Tampon caoutchot1c Gumrniau Aage Cojin de goma 
Bracket Support Verstrebuog Soporte 
Toolbox Coffret ft OlHils Werkzeugkasten Caja de herramientos 
Bolt Boulon Schraube Tornillo 
Washer Ronde lie Scheibe Arandela 

33 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 
2 

2 
2 
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Plate 13 
FRONT FORK, FOURCHE AVANT, VORDERGABEL, HORQUILLA DELANTERA 

Spares Number Per Sel 
No. de piece Par jeu 
Ersatzteil•Nr. Pr. Salz 
No. de rcpuesto Description Designation Beschreibuog Descripci6n Juego de 

I. 68-5056 Clamp Boll Boulon Schraube Tornillo 4 

2. 40-5018 Adjus1ing Cap Chapeau Abdcckkappe Tap6n 

3. 15-5155 Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 
4. 65-5333 Handleba r Clip Bride Lasche Brida 
5. 64- 6016 Nut Ectou Mut ter Tucrca 

6. 97- 2525 Top Yoke TCte de fourche Oberjoch Horqueta superior 

7. 40-5145 Dusi Cap Chapeau Abdcckkappe Tap6n 

8. 40-5143 Cone (lop) Cone (dessus) Konus (oben) Cona (superior) 
9. 89-5015 S1eer ing Head Dall Bille Kugel Bola 40 

JO. 40-5144 Cone (bollom)) Cone (bas) Konus (unter) Cooa (inferior) 

JI. 97-2526 Bollom Yoke Attache inftrieur te de rourche Untcrjoch Horqueta inferior 

12. 40-9134 Bolt Boulon Schraube Tornillo 

13. 4~ Nut Ecrou Muuer Tuerca 2 
14. 29-9388 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Disranciador 
JS. 36-382 Lock washer Rondelle frein Sicbcrung Freno 
16. 2-49 Nut .Ecrou Multcr Tucrca 

17. 68 9429 Diode Clip Bride Kla mmer Grapa 
18. 42-4476 Nut t'.crou Muller Tuerca 
J9. 2-923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

20. 2- 923 Washer Rondelle Scheibe ArandeJa 
21. 68-9428 Diode Bracket Supporl Vcrstrebung Soporte 
22. 47- 5064 Sealing Washer Joint d'etancheite D ichtung Ovalillo de cierre hermCtico 4 
23. 47- 5065 Sealing Washer Joint d'ttancheitC Oichtung O vali llo de cierre hermCtico 2 
24. 40-5090 Cable Clip Bride Klammer Grapa 

25. 68- 5180 Bolt Boulon Schraube Torn illo 2 
26. 27-5135 Bolt Doulon Schral!be Tornillo 
27. 68- 5137 Guide Bracket Support Verstrebung Soporte 2 
28. 76-9325 Grommet Rondcllc capuchon Tulle Manguera 2 
29. 97-2514 Oil Seal Holder Doi tier de joint d'huile D ichtring Gehause Caja reten de aceite 2 
30. 65-5451 Oil Seal Joint d'huile D ichtring Reten de aceite 2 
31. 68-5134 Spacer Bague entrctoisc Distanzring Anillo espaciador 2 
32. 65-5424 Top Dush Douille (dessus) Blichse (obcn) Casquillo (superior) 2 
33. 68-5146 Slidiog Tube (le[t-hand) Tube coulissanl (gauche) Scheiberohr (links) Tubo deslizando (izquierdo) 
34. 2- 2903 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 

35 
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Plate 13 
FRONT FORK, FOURCHE AV ANT, VORDERGABEL, HORQUILLA DELANTERA 

Spares Number Per Set 
No. de piece Pa r jeu 
Ersa tzteil-Nr. Pr. Satz 
No. de rcpuesto Descr iption Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

35. 65-5295 Bolt Bou Ion Schrnubc Tornillo 

36. 41-5141 Drain Plug Bouchon de vidange S1opfen Tap6n de vaciado 

37. 68-5197 f ibre Washer Ronde lie-fibre Fiberschcibe A randela-fibra 2 
38. 97- 2564 Sliding T ube (right-hand) Tube coulissant (d ro ite) Scheiberohr (rechts) Tubo desli zando (derecho) 

39. 97-2561 Fork Sleeve (righ t-hand) D ouille (droi te) Bi.ichse (rechts) Casquillo (dc:recho) 

39. 97- 2562 Fork Sleeve (left-hand) Do uille (gauche) Bi.ichse (l inks) Casquillo (izquierdo) 

40. 68-5 108 Spacer Bague entre1oise D istanzring Ani\lo espaciador 2 
41. 68-5104 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
42. 41-5135 Circlip Arretoir Sprengring Freno 

43. 41-5143 Circlip ArrCfoir Sprengring Freno 2 
44. 41-5124 Damper Tube Tube Cramortisseur D ampferrohr Tuba de amortigmidor 

45. 4 i- 5138 Bolt Boulon Schraube Torni llo 

46. 41- 5145 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
47. 40--4 14 Nut E.crou M uller Tuerca 2 
48. 41- 5134 Valve Seat Siege de clapet. K lappensitz A sjcnto de la v.i lvula 2 
49. 41-5139 Damper Va lve Soupape d'amortisseur Dampferven ti l VUlvula de amor tiguador 2 
so. 41-5140 Valve Colla r Hague d'arret Stellring A nillo m6vil aprisionado 2 
SI. 4 1-5144 .Bush Douille BUchse Casquillo 2 
52. 68- 5143 Damper Rod T ige Zugstange Varilla 

53. 68- 5171 Retainer Rondelle frcin Sichcrung Freno 

54. 68- 5170 Sealing Washer Joint d'CtanchCitC D ichw ng Ova lil lo de cierre hermerico 

55. 2--49 N ut Ecrou Mutter Tuerca 2 
56. 41-5146 Top Nut Ecrou Mutler Tuerca 2 
57. 65-5332 Washer Rondelle Scheibe ArandelH 

58. 97-251 3 Bellows Gaine so uple d 'CtanchCite Beigsame DichtungschUllc Vaina flexible de cierre hermCtico 

59. 89-5036 Fork Spring Ressort Feder Reson e 

60. 68-5144 Fork Shaft A rbre Welle Arb6I 2 
61. 29- 5347 Bottom Bush Douil le (i nf~rieur) IJUchsc (unren) Casquillo (inferior) 

62. 29-5338 Washer Rondelle Scheibe A randela 2 
63. 40--5190 Shaft Plug Bouchon Stopfen Tap6n 

97-2565 Front f ork complete Fourche avanr campier Vordergabel komplett Horquilla delantera completo 
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Plate 14 
FRONT WHEEL, ROUE AVANT, VORDERRAD, RUEDA DELANTERA 

Spares Number Per Set 
No. de piece Par jeu 
Ersatztei l•Nr. Pr. Satz 
No. de repucsto Description Designation Beschreibung Oescri pci6n Juego de 

1. 67-5566 Spind le A rbrc Welle Arbol 
2. 68-555 1 Lock Ring Arretoir Sicherung Freno 
3. 68-5556 Rim (WM2-J9) Jante (WM2-19) Felge (WM2-19) Llanta (WM2-19) 
4. 67-5545 Spoke (long) '3-ayon (longue) Speiche (Jang) Raio (largo) 20 
5. 27- 68JO Ni pple Ecrou de rayon Nippe! Tuerca 40 
6. 42- 5873 Balance Weight (J/4 ") Masse d 'equillibrage (J 9.05 mm.) Gegengewicht (19.05 111111.) Masa de equi librio ( 19.05 mm.) as reqd. 
6. 42- 5875 Balance Weight (I ' ) M asse d'equillibrage (25.411101.) Gegengewicht (25.4 mm.) Masa de equilibria (25.4 mm.) as reqd. 
7. 67-5544 Spoke (short) Rayon (court) Speiche (kurz) Raio (corto) 20 
8. 28-2080 Grease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrasador 
9. 67-5565 Spind le Sleeve Douille Biichse Casquillo 

10. 41-6016 Bearing Roulemcnt Lager Rolamiento 
11. 60-2683 Split Pin Gou pi lie fendue Splint Chaveta heodida 
12. 68-5541 Brake Shoe (leading 8') Segment de frein (203.2 111111.) Bremsbackc (203.2 mm.) Zapata (203 .2 111111.) 
13. I 9- 7732 Brake Lining Garn iture de frein Bremsbelag Guarnici6n 2 
14. 67-5576 Fulcrum Pin Qoupille de butte Drehbo!zen Espiga 
15. 24- 5860 Locknut Ecrou de blocage Gegenmutter Tuerca de lijaci6n 
16. 42- 5520 Anchor Strap Bride d'ancragc Ankerhalterung A nclaje de freno 
17. 15-716 Washer Rondelle Scheibe A randela 
18. 15-541 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
19. 67-5577 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 
20. 25- 60.14 Washer Rondelle Schei be A randela 
21. 35-37 Spring Washer Rondel le frein Sicherul1g Freno 
22. 42-5883 N ut Ecrou Mutter Tuerca 
23. 28- 2080 Grease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrasador 
24. 2-440 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
25. 66-4708 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 
26. I 5-431 Washer Rondclle Scheibe A randela 
27. 65-5907 Operating Lever Levier de came de frein Bremsnockenhebel Palanca de !"reno 
28. 67-5555 Cover Plate Plaque couverc[e Abdeckplalte Tapa del cojinete 
29. 2- 510 Screw Vis Schraube Tornillo 
30. 29- 587 I Toggle Gcnoui llCre K nebelgelcnk Junta de codi llo 
31. 2-1462 Spring Washer Rondelle frein Sicherung Freno 
32. 2-443 Nut Ecrou M utter Tuerca 
33. 37- 2243 Cam Spindle Came de frein Bremsnocke Uave de freno 
34. 68-5543 Bra ke Shoe (trailing 8") Segment de frein (203.2 mm.) Bremsbacke (203.2 111111.) Zapata (203.2 111111.) 
35. 67-5575 Rivet Rivet Nict Remachc· 14 
36. 65-5904 Spring Ressort Feder Resorte 2 
37. 68-5552 Lockring Arretoir Sichcrung Freno 
38. 68-5535 H ub complete (8") Moyeau complet (203.2 mm.) Vorderradnabe komplert Cubo completo (203.2 111111.) 

(203.2 mm.). 
39. 41-6016 Bearing Roulcrnent Lager Rolamiento 

68-5555 front Wheel complete (8") Ro ue avant complet (203.2 mm.) Vorderrad komplett (203.2 mm.) Rueda delantera completo (203.2 mm.) 
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Plate 15 

Spa res Number 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

I . 68-6066 
2. 2-440 
3. 66-4708 
4. 15-43 I 
5. 42-6045 
6. 28-2080 
7. 41-6094 
8. 41-6093 
9. 65- 5940 

10. 19- 7717 
II. 37-2226 
12. 41- 6017 
13. 41-6090 
.14. 41 - 6091 
15. 19-8687 
16. 42-6019 
17. 2-452 
18. 67- 6038 
)9. 68-6095 
20. 24- 8784 
2 1. 68-6135 
2"l. 68-6133 
23. 65-5904 
24. 35-6436 
25. 65- 5111 
26. 24- 7000 
27. 40---<,033 
28. 40-6040 
29. 2-923 
30. 42-4476 
31. 67-6033 
32. 67-6034 
33. 41 - 6032 
34. 68-6081 

REAR WHEEL, ROUE ARRlERE, HINTERRAD, RUEDA TRASERA 

Description Designation Beschri.::ibung Descripci6n 

Spind le Nu1 Ecrou Mutter Tuerca 

Nut Ecrou Mu tter Tuerco 
Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 

Washer Rondel lc Scheibe Arandela 
Brake Lever Levier de came de frein Bremsnockcnhebel Palancn de freno 

Grease Nipple Graisscur Schmiernippel Engrasador 
Anchor Strap Bride d 'ancrage Ankerhalterung Anclaje de frcno 

Cover Pla te Plaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete 

Brake Shoe Seg111e11t de frcin Brcmsbackc Zapata 
Brake Lining Ga i·niture de fre in 0remsbelag Guarnici6n 

Brake Cam Ca111e de frein Bremsnockc U ave de freno 
Bearing Roulemcnt Lager Rolamienio 

Brake Drum Tambour de frein Brem st rom mel Tarnbour de) freno 

Chainwheel (49T) Pignon de chaine (0-49) Kettenrad (Z-49) Pir\6n de cadena (0-49) 
Rear Chain (100 pitch) Chaine (100 pitch) Kette ( 100 pitch) Cadena (100 pitch) 
Driving Flange Flasque Flansch Gualderas 

Nut Ecrou Mutter Tuerca 

Bolt Bou Ion Schraube Tornillo 

Bolt Boulon Schraube Tornillo 
Spring Washer Rondelle frein Sichcrung Freno 

Lock Plate Plaque de blocage Sicherung Placa de cerradora 

Fulcrum Pin Goupj lle de butec Drehbolzcn Espiga 

Spring Ressort Feder Resorte 
Rivel Rivet Niet Rcmachc 
Washer Rondellc Scheibe Arandela 
Nut Ecrou Muller Tuerca 

Adjuster Vis de reglage Einstellschraube Tornillo de ajuste 
Adjuster Cap C'ouvercle de rCgiagc Kappe Tap6n 
Washer Rondelle Scheibe Arandela 
Nul Ecrou Mutl'er Tuerc,i 
Shim Rondelle d'epais5;eur Ausgleichsscheibe Espesor 
Retainer ArrC1oir Sicherung Freno 
Fi.<ed Spindle Arbre Welle Arbol 
Dearing Retainer Arretoir Sichernng Freno 
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Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

6 

6 

10 
10 
3 

14 
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Pla .e 15 

Spares Number 
No. de piCCe 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

35. 4l-60 l6 
36. 65-5884 
37. 67-605 l 
38. 41-6022 
39. 42- 6011 
40. 27- 6810 
41. 42-60 12 
42. 42- 6371 
43. 67-6027 
44. 68- 9575 
45. 41-60l6 
46. 65-5887 
47. 65-5886 
48. 41-6021 
49. 68-6142 
50. 19-9217 

51. 41-6019 
52. 41-6082 
53. 41-6098 

41-6009 

REAR WHEEL, ROUE ARRIERE, HINTERRAD, RUEDA TRASERA 

Description .Designa1ion Beschreibung Descripci6n 

Bearing Roulement Lager Rolamiento 

Thrust Washer Rondelle de butte Druchscheibe Anillo de empuje 

Rubber Seal Douille caoutchouc Gummimuffe Mangue1a de goma 

Hub complete M oycu de roue arriCre comple1 Hinteradnabe komplett Cubo de rueda trasera completo 

Spoke (left-hand) Rayon (gauche) Speiche (links) Raio (izquierdo) 

Nipple Ecrou de rayon Nippel T uerca 
Spoke (right-hand) Rayon (droi te) Speiche (rechtsJ Raio (derecho) 
Rim (WM3-J 8) Jante (WMJ-18) Felge (WM3-18) Llanta (WM3-18) 
Sleeve Douille BUchse Casquillo 

Security Bolt Boulon de siiretC Sicherheitsbolzen Perno de seguridad 

Bearing Rou lement Lager Rolamiento 

Retainer ArrCtoir Sicherung Freno 

Felt Washer Rondell• feu1re Filzscheibe A randela de lieltro 

Retainer ArrCtoir Sicherung Freno 

End Cover Chapeau Abschlusskappe Tapa cerradora 

Speedometer Gearbox Entrainement du compteur Tachoantrieb (m.p.h. 1.25 : I) Accionamiento del velocimel ro 
(m.p.h. J .25 : I ). (m.p.h. 1.25 : I ). (m.p.h. 1.25 : I). 

Inner Spacer (right-hand) Bague d'arrCt (in1Crieur, droite) Stellring (innen, rech1s) Anillo m6vil (interior, derecho) 
Outer Spacer (right-hand) Hague d'arret (extCrieur, droi1e) Stellring (aussen, rechts) Anillo m6vil (exterior, derecho) 

Spi ndle Arbrc Welle Arbol 
Rear Wheel Roue arriCre Hin1errad Rueda trasera 

13 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

20 
40 
20 



Plate 16 

44 



Plate 16 

Spares Number 
No. de pike 
Ersatztei l-Nr. 
No. de rcpuesto 

I. 2-204 
2. 27-8560 
J . 68--6835 
4. 82-8253 
s. 67- 831 J 

6. 2-923 

7. 68-6802 
8. 41--6782 
9. 24- 8784 

10. 2--49 

I I. 2-204 
12. 27-8560 
IJ. 40--4 14 
14. 41 - 6533 
IS. 82-8394 
16. 3- 1156 
17. 15-7354 
18. 2-923 
19. 36-382 
20. 42--4476 

21. 36-382 
22. 2-1616 
2J. 2- 1934 
24. 2-370 
25. 40-6570 
26. 2- 2395 
27. 2- 1462 
28. 40--6790 
29. 2-204 
JO. 28-2338 

MUDGUARDS, GARD.E-llOUE, SCHUTZllLECH, GUARDABARROS 

Ot:scri pt ion Dt.'signa1ion llcst.:hrcihm1g Dcscri1x:i6n 

Doh Boulon Schrnubc Tornillo 

W.ishcr Rondcllc S<.:hcilx: Arnndel:.i 

Support Plate PlcHflll' de .'>upporl Vcrs1rcbungpk1ttc Pl:1ca de soporlc 

Support Supporl Vcrstrl!hung S:,p~lrlC 

Bolt 13oulon Sc.:hraubc Tornillo 
Wa~hcr Rondcllc &hcibc Ar:-indcla 

llracket Support Vcrsrrchuns Soporte 

Suppcrt R.iil Tringlc Strebe Tirnn1c 

Spring Wushcr Rom.Jelle rrcin Sichcrung Freno 

Nut l:crou Mutter Tucrc.:;1 

lloll Bm1lon Schniuhc Tornillo 

Washer Rondclk Scheibe Arnndcla 

Nut l:l'.rou Muller Tucrc<:1 

Front Mudguard Gardc-bouc de rouc avan t Vordcrn1<lsch u 11.blct:11 Guarda lxirro dclantcra 

S1ay Tringlc Strebe Tirante 

lfolt Br111lon $(.;hrnubc Torni llo 

ll0h <lcn-handJ 13oulon (gmu.fo.:) Schr:whc (link!i) Tornillo (izquicrdo) 

Washer Rondcllc Schei he Arandela 

Lock washer Rondelle frci1l Sic..:herung Freno 

Nut Ecrou Muller Tucn.:;1 

Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 

Nut Ecrou Muller T uercc1 
Boll (right-hand) Boulon (dro i1c) Schrauhc (rccht~) Tornillo (dcrccho) 

Spacer (right-hand) En1re1oise (droi tc) Distanzrt)hr (rccht.") D isrnnciador (dcrecho) 

Slay Tringle Strebe Tiranle 

Nut Ecrou Mutter T ucrca 
Spring Washer Rt)1l<lclle frcin Sichcrung Freno 

W..i~hcr Rondellc &hcihc Ara11<lcla 

lloll Bou Ion ~hraubc Tornillo 

Boll Boulon Schraubc Tornillo 

45 

Per Set 
Par icu 
Pr. S,:112 
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l'latc 16 

Spmcs Number 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repueslo 

.J I. 2- 923 
32. 2- 2395 
.13. 76-101 
34. 29-54 1 
JS. 31-222 
36. 27- 6742 
J7. 2-923 
.18. 24- 8784 
39. 2-49 
40. 41-9152 
4 1. 82- 8367 
41. 82-8366' 
42, 2-2395 
43. 29-541 
44. 47-6806 
45. 40- 246 
46. 82- 8J 95 
47. 82- 8140 
48. 19-943 
49. 42-4476 
SU. 68-6832 
SJ. 67-6839 
52. 90-6721' 
53, 24-7178' 
54. 2-1462* 

55. 2-2395 ' 
56. ~7 8'60"' 

57. 21 5102* 

5X. 29--541 $ 

MUDGUARDS, GARDE-BOUE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS 

Descript ion Designation Reschrcibung Dcscr ipci6n 

Washer Runclellc Scheibe Arandcb 

Nut Ecruu Mut1e1 Tuerca 

Washer Rum.lellc Scheibe Ar.indcla 

Lock washer Rondelle frein Sichcning Freno 

Stud Goujou Slchbolzen Esparago 

Bvll Hou Ion Schrat1bc Tornil lo 

Washer Ronde lie Scheibe Arandcla 

Spring W:.ishcr Ronctcllc frcin Sichcrung: Freno 

N ut F.crou Mutter Tl1crca 

H andrai l PoignCc Griff Puiio 

Rear Mudguard Gank-bOltc:dc rouc .11·riCrc 1-1 int crrallsch U 17 b k .. x.:11 Guardabarrn trascra 

Rear Mudgu,ird Garde-boue de roue c1rriCrc H i111crradschutzblci.:h Gl1.lrdabc1rro trascr;i 

Nut F.crou Mul ler Tuerca 

Lockwa.sher Rondelle rrcin Sichcr ung Freno 

Bracket Aride Vcrstrcbung Soportc 

Screw Vis Schniltbc Tornillo 

Push-Hx Arn}loir Sichl!rung Freno 

Rubber P:1d T;1mpon caoutchulli..: Gl1t11111i auf1;1gl: Cojin de gorn;1 

Reflector C;-itadioptrc .Ri..ick.st rah lcr Cata faros l 
Nul Ecrou M11th!1 Tuerca 

Rubber Washer .Rondelle c1wutcho11i..: Gummischcibc A nrndela de goma 

Grommet Virole caoutchouc Gummitii llc M angucrn de gonrn 

Rear Number Plalc Plaque de police Nummcrnschild Chapa de patcnte 

Boll Bou Ion Schraube Torni llo 

Spring Washer .Rondcllc rrein Sichen1ng Freoo 

Nu1 Ecrou M utkr Tucrca 

W,1-;hc1 Rnlllk lh; Schi.:i lx; A.rn1Hkb 

Nlll Enou Mutt\.!r Tucn.:a 

Lo1.:kwa:-.hcr Rondellc frcin Sichcrung Freno 

'Except U.S.A. *F.xceprer U.S.A. "Al1S11ehmen U.S.A. •£xcepwar U.S.A. 
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Per Set 
Par jeu 
Pr. Sa12 
Juego de 

2 

2 
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Plate 17 

Spares Nun1bcr 
No. de piece 
Er-satzteil-Nr. 
No. de repuesI0 

I. 
2. 
3. 
4. 
s. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
.11. 
12. 
I ). 
14. 
IS. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
2 1. 

22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
JO. 
-~ I. 
32. 
)). 

34. 
35. 
36. 
.17. 
38. 
.19. 
.19. 
39. 
40. 
41. 
42. 
4.1. 

41 - 8052 
2- 923 

29- 5655 
4-0-8 105 
40- 8101 
19-7221 
40- 85)9 
40 86.15 
41-8548 

2-44) 
2- 14(,2 

29- 5871 
2-5 10 

40-4960 
60- 883 
40-8538 
42- 8611 
42- 8052 
41 - 8051 
42-1l049 
19- 7223 

40-8657 
19- 7222 
21-5102 
90-3064 
2-46 
2- 51 

90-)063 
90-)06 1 
2- 80) 

41-2725 
27- 8.160 
41-9 131 
2- 51 
2- 1462 

41 - 91 JI) 
68- 8024 
82- 8718 
24- 8504 
65- 8218 
65- 8219 
40- 8066 
42- SOl7 
68- 8016 
68 ~014 

SEAT, SELLE, SATTEL, SJLU N 
PETRO L TANK, RESERVOIR D 'ESSENCE, BENZJNTANK, D EPOSITO DE COM BUSTIBLE 

HA DLEBAR, GUIDON, LENKER, MANILLAR 

Description 

Transfer 
Washer ( tor) 
Washer ( hollom) 
Boll 
Pe1rol Tank 
Rubber G r ip (left-hand) 
Clu1ch Control 
Clutch Cable 
Exhaust Uf1er Cable 
Nut 
Spring Washer 
Toggle 
Screw 
H andlebar 
Front Brake Cctblc 
Fronr Arake Con1rol 
Exhaust Lif1er Control 
Rubber Pad 
Transfer 
Rubber Mat 
Twis1 Grip Control 

T hrollle Cable 
Rubber Grip (right-hand) 

ut 
Swivel 
Nu! 
Spri ng W~1shcr 
TClolt 
Clip comolctc 
Roll 
Silenc~r 
Washer 
Brackcl 
Nut 
Spring Washer 
Twin Sent 
Petrol Tap 
Pt·trol Pi pe 
Fihre Washer 
Fibre Wnshei• 
Fibre Washer 
Oisiance Pici.:e 
Rubher Rush 
Washer 
Nut 

Designation 

Transferer 
Roncldle (suJ)Cricur) 
Rondelle (inferieur) 
Ro 11lon 
Reservoir d'cssence 
Poigne!c en caoutchouc (g;rnchc) 
Levier d 1cmbrnyage 
Cftble de con,mande de l'embrayagc 
<:;:"iible ~')Olli' decompresseur 
Ecrou 
Rondelle frein 
Genouillere 
Vis 
Guioon 
Cf1ble de commanUc du frcin avanI 
Levier de frcin 
M aneuc de comprcsseur 
Tampon eaou1cho11c 
TrnnslCrer 
Rcco11vremen1 caou1chmu..: 
Po,gnt!e lournanie de i.:ommandc 

des gaz. 
Cf1blc de co1n1mrndc des gaz 
PoignCC en caol1tchouc (droite) 
Ecrou 
Pivo1 
Ecrou 
Rondelk frcin 
·r boulon 
Bride i.:0111plcI 
Bou Ion 
Silcncieux 
Ron<lcllc 
~uppon 
Ecrou 
Rondelle frcin 
Selle douhlc t.:Pmpkt 
Robiner {1 essence 
Tuy;iuteric cl'esscncc 
Rondell-fibre 
Ron<lelle-fibre 
Ro1ldelle·fibrc 
Enrretoisc 
Douille cat,utd10111,; 
Rondcllc 
Ecruu 

49 

Hc-.chreihung 

Abziehbiltl 
Oberscheibc 
Untcrschcibc 
Schraubc 
Bcnzintank 
Gl1m111igriff ( links) 
K upplungshcbel 
K uppl11ngknbel 
Seilzug fi"ir Auspuff• Ventilhcbcl 
Mutter 
Sicherung 
Knebelgelcnk 
Schrauhe 
Lenker 
Vorderraclbrcm:,.ka l>cl 
Bremshebel 
Auspuff. Vent ilhebcl 
Gumrn1auffage 
Ahziehbild 
Gum111ibclag 
Gasd rehgri ff 

Seilzug fi.ir Vcrgn~r 
Gumrnigritf (rcchls) 
MuIIer 
Drehring 
M uller 
Sicherung 
'T Schr<wl,c 
K lrnnmcr komplctt 
Schraube 
St:lml ldarnpfcr 
Scheibe 
Vcrst rebung 
Muller 
Sicherung 
Doppclsitz komplc11 
Oenzinhahn 
Benzinleitung 
Fiberscheibe 
Fibcrscheibc 
Fiherscheibe 
Dis1anzrohr 
Gu111mi111urrc 
Scheibe 
Muller 

DescripciOn 

Transferir 
Antndcla (superior) 
Arandcla (inferior) 
Torni l lo 
Deposito de combustible 
Pullo fijo de goma (izquierdol 
Palanca de! embrague 
Cable Bowden para embrague 
Cable para des compresor 
T uerca 
Freno 
Junta de codi llo 
Tornillo 
Manillar 
Cable Bowden para freno dclanlera 
Palanca de frcno 
Manecilla del comprcsor 
Cojinetc de goma 
Transferir 
Es1cra de goma 
Puilo girante de acelcrc1 tlor 

Cable Bowden para acclerador 
PuilO fijo de goma (derecho) 
Tuer1,;a 
Eslabon de girc1Iorio 
Tuerea 
Freno 
'T tornillo 
Grapa complcto 
Tornilio 
Silenciador 
Ar~ndela 
Sopone 
Tuerca 
Freno 
Asicnto tlobk t:omplcto 
Grifo de henzina 
Tubo de benzina 
Arandela•fibra 
Arandela.fibra 
Arandcla.fibra 
Distanciador 
Mangucra de goma 
A ramJcla 
Tucrca 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
luego de 

2 
4 

as reQd . 
as rcqd . 
as reqd. 
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Pla:e 18 
ELECTRICAL EQ UIPMENT, EQ UIPEMENT ELECTRlQUE, ELEKTR. AUSRUSTUNG, EQUIPO ELECTRlCO 

Spares Number Per Set 
Nl1mero de piece Petr jeu 
Ersatzl'eil-Nummcr Pr. Satz 
Numero de repuesto Dest.:ription Design a I ion Beschrcibung Descripci6n Juego de 

8.S.A. No. Mukcrs No. 
I. 19-8936 SS M.5001/05 Speedometer Head (m.p.h.J Compteur de vitesses (m.p.h.J Tachometer (m.p.h.) Velocimetro (m. p.h.) 

2. 19-9080 41 -148-203-J0 Speedometer T rip Shaft Arbre pour comp1eur Shart fi.i r Tachometer-Reisez3hler A rbo! portmetro de! trayccto 

J. 2-14 Bo lt Bou Ion Scl,rn ube Tornillo 
4. )9- 745 5404 1003 Ignition Coil Bobine Spulc Bobina 

5. 2-525 Washer Rond1dle St.:hcihc Arandela 
6. 68- 94 15 Rubber Cup Cuveuc &:hale Cop.a 

7. 40- 9 108 Coil C li p .Bride Klammer G rc1pa 

8. 2-1354 Bolt Bou ton Schr.111bc Tornillo 2 
9. 24-978 Sprj11g W ashc, Rondel te I:r~io Sit.:ht!rung 1-·reno 2 

10. 2-525 Wcisht:r Rondd le Scht:ibc Ar..i ndel.1 2 
II. ]5363 I N ut Ecrou M uller Tucrca 

12. 19-964 357 10 L ight Switch l nterruptcur pour plrn rc Scha ltt:r fi.ir Sd1cinwcrfer J nterruptor pa ra fa ro 

JJ. 54 140331 Seal ing Washer Joint d'ttanchCitC Dichtri ng Junta 
14. 19-721 31620 D ipper Switch Cu111muta teL1r phare-codc Abb lendschallcr Commutadur de cruce 
JS. 19-965 38189 Wctrning Light Lan1 pe:-ten1ui 11 d'a lhunage Z und LI ngsa nzeige-Le Lu.:h le U tmpa r.1 de scifol tk ern.:cndidu 
16. 2-5 1 Nut Ecruu M uller T uerca 

17. 24- 978 Spring Washer Rondclle frein 1 Sicherung Fren«.l 

18. 19- 865 42 1554 G rommet Rondelle c.1prn.:hon T ulle Mangucni 
19. 19-1830' 842 183 HiglHension Lead Cf1 ble ha utc tension Hochspan nungsk ih:r C.ible de ~Il la tension 
19. 19- 1823 54950538 l-f igh-tcnsion L ead Cftble haute tension H ochspa I1nu ngslei tcr Cable Lie alw tension 

20. 19-866 421863 H igh-tension Lead Cl ip fl ritlc K lammer Grap.i 
2 1. 68-9304 l"gnit ion Lock and Key Serrure d'::i llum;.igt;: ct d cr Zundschloss mil S<.:hllis:,.el Ccrr.idm.-1 de cnccnllido y II,tvt.: 
22. 19- 1247 54130041 Nut l:crou Muller T uerca 
23. 19-1248 164018 Washt:r Ronddlc Scheibe Arandcl.1 
24. 19-1775 31899 lgnit ion Swi tch Conimutateur d 'ct l lumagc Zundschalter I ntcrruptor de (.' 11ccnd ido 

25. 82-9274 Rubber Cap Chapeau caoutchouc Gummideckel C.1st1ui llo de gom.-1 
26. 19-1715 49072 Rc.::ct i fit:r Rt:dresseL1 r Gleichrichtcr Rcc: tifica<lor 
27. 68- 9614 156596 Nut Ecrou ML•lter Tut;!rca 
28. 2-204 Bolt Bou Ion Schraubc Torn i llo 2 
29. 19- 2061 70 197 Horn A vertisseur Hupe Bocina 

JO. 40-9177 H orn Bral.:ket Support Verstrebung Suporte 
J I. 2-1462 Spring Washer Rondt;!]lt: frt;!in Sichen1ng F reno 2 
32. 2-2395 Nu t Ecrou M ulter T ucrca 
JJ. 19--1162 54953441 Horn Push Lead Cf1blc de bouton d·avt:r l i.sst:ur Horndruck knopfkabcl Cable de pulsador dt.: la bQl:i na 
34. 19-1472 76204 Hurn Push Bouton d'avertisset1r Horndntckkopf Pubadur de la bocina 
35. 19- 1249 ] 882 18 Fuse ( 12 volt) Fusible a fil de nrnssc Erdleitungssicherung Fusible de hilo de masa 

SJ 
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Plate 18 
ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSRVSTUNG, EQUIPO ELECTRICO 

Spares Number Per Set 
NumCro de piCce Par jeu 
.Ersatzteil•N ummcr Pr. Satz 
Numcro de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

B.S.A. No. Makers No. 
36. 40-246 Screw Vis Schraubc Tornillo 
37. 19- 1245 53973 Stop-tail Lamp Feu rouge arriCre Schlusslampe Luz roja trasera 
38. 82-8307 Lead Tube Tuau Roh r Tubo 
39. 19-1851 54953460 Tail Lamp Lead C3ble pour feu rouge ~rriCre SchlUsslampekabel Cable para luz roja lrasera 
40. 42-4574 Screw Vis Sch raubc Tornillo 2 

41. 2-1096 Washei:- Rondelle Scheibe Arandel.i 2 
42. 19-1735 54048288 Zener Diode Zener Diode Zener Diode Zener Diode 
43. 19-9 16 34815 Stop Light Switch Commuta1eur de lampe de stop Stoplichtsclrnlter rnterruptor para luz stop 
44. 19- 986 Wiring Harness Faisceau de c5.bJes K abelst rang Juego de cables 

45. 19-1747 54441582 Condenser Condcnsateur Kondensator Condensador 

46. 68-9629 54190108 D ouble 'Lucar' Blade Connexion 'Lucar· 'Lucar' Schaltung ' Lucar' conexi6n 
47. 70-7831 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
48. 40-683 Pillar Bolt Boulon de collone Stehbolzen Tirante 3 
49. 40-682 Washer Rondelle Scheibe Arandela ) 

50. 19-1852 5441 9645 Contact Breaker Plate Con1acts de rupteur Unterbrecher Marti llo del in1errup1or 
51. 19- 1853 54419653 Auto.advance unit Avance automal ique Fuchkraf1regler A vance automatico 
52. 68-9163 Battery Vent Pipe Tuyau de ven1 ilateur Batteric•EnlUftungsrohr Tubo del vcniilaci6n de la 

d 'accumulateur. acumuladora. 
53. 66-8340 Vent Pipe Clip Bride Klammer G rapa 
54. 19-1849 544 19827 Contact Set Plots de contact U nterbrecherkontakte Contactos del ruptor 
55. 68- 331 Washer RondeJJe Scheibe Arandela 
56. 19-985 Headlamp complete Phare complet Scheinwerfer komplctt Faro completo 
57. 19- 984 54052842 H eadlamp with Harness Phare et fa isceau de cables Schcinwerfer und Kabclstrang Faro y juego de cables 

58. 19- 9089 DF.9 110/00/63 Speedometer Cable Cable de compteur Tachometerkabel A rbol de transmisi6n del velocimetro 
59. 19-961 54953389 Speedometer Light Lead Cilble de lampe du cornpteur Tachorneterbirneka bel Cable de l:impara del ve\ocimetro 
60. 2-47 Nut Ecrou Mutter Tuerca 4 
61. 24-7068 Spring Washer Rondellc frein Sicherung Freno 4 
62. 68-941 8 Spacer Entretoise Distanzrohr D istanciador 4 
63. 76-543 Screw Vis Schraube Tarnillo 4 
64. 82-8283 M ounting Bracket Suppon Verstrebung Soporte 

19- 1776 PUZ5A Battery 8a11erie Batterie Bateria 

•u.S.A . models. • M odCle de J"AmCrique. •Modcllc von U.S.A. *Modelos de America. 

NOTE: W here no B .S.A. Part N umber is quoted, the part is only available from the makers. 
NOTE: D ans le cas o ll une piCCc n'a pas d'un numCro B.S.A. on pent l 'ob1enir seu lemcnt des fabricants. 

ANMERKUNG: Wenn keine B.S.A.•Teil•Nummer Angegeben jst, dann ist das Bet reffende Tei! nur von der Herstellerfinna Erhalt\ich. 
NOTA: Si nose indica numero de la pieza B.S.A., la pieza es disponible del fabricante solo. 
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Plate 19 

Spares Number 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Descript ion 

I. 60- 803 Screwdriver Handle 

2. 60-802 Screwdrlver Blade 

3. 40-9017 Box Spanner 

4. 68- 9464 Plug Spanner 

5. 60-801 Tyre Lever/Tommy Bar 

6. 29-9252 Tyre Lever 

7. 67-9026 Ring Spanner 

8. 68-9462 'C' Spanner 

9. 68-9467 Tyre Valve Key 

10. 19- 8301 Screwdriver 

11. 68-946] Tool Roll 

4)-9127 Toolkit complete 

TOOLS, OUTILS, WERKZEUGE, HERRAMIENTOS 

Designation 

PoignCe de tournevis 

Lame de tournevis 

Cle ii tube 

Cle ii bougie 

DCmonte-pneu/ broche 

Demonte-pneu 

CIC annulaire 

'C' cle 

CIC pour valve de chambrc a air 

Toumevis 

Trousse a out ils 

Outillage complet 

55 

Beschreibung 

Schraubenziehergriff 

Sch ra u benzieherblat t 

SteckschlUssel 

Kerzcnschli.isset 

Reifenheber/ Montereisen 

Rcifenheber 

Ringschliissel 

'C' Schliissel 

SchlUssel Fur Schlauchventi l 

Schraubenzieher 

Werkzcugtasche 

Werkzeuge komplett 

Descripci6n 

M ango de destornillador 

Hoja de destornillador 

Llave de tubo 

Llave para bujias 

Palanca desmonta-neumaticos/barra 
para llaves de tubo. 

Palanca desmonta-neumaticos 

Llave anular 

'C' Have 

Llave para vtllvula de camera 

Oestornillador 

Bolsa de herramientos 

Herramientos completo 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 
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Plate 20 

Spares Number 
NumCro de piCCc 
Ersa1zteil-Nummer 
N umero de repuesto 

8 .S.A. No. Amal No. 
I. 19-3093 622-086 
2. 928-097 
3. 19- 3094 622-061 
4. 19-3095 622-067 
5. 19-3 107 928-063 
6. 19- 3108 928-060 
7. 19-5593 
8. 68-4635 
9. 19-2883 376-100 

JO. 622-077 
II. 622-076 
12. 19-3098 622-082 
13. 4-137A 
14. 19-3090 622-101 
JS. R.930 
16. 68-4606 
17. 19-3106 622-073 
18. 19-3100 124-026 
19. 19-3101 622-079 
20. 622-080 
21. 19-3102 622-069 
22. 19-3093 622-086 
23. I 9-3103 622- 078 
24. 19-3048 376-093 
25. 622-050 
26. 19-3 105 622-068 
27. 622-071 

19-2400 R.930-11 

NOTE: 
NOTE: 

ANMERKUNG: 
NOIA: 

CARBURETTER, CARBURATEUR, VERGASER, CARBURADOR 

Oesc ri pl ion Designat ion Beschreibung Descripci6n 

Screw and Washer Vis e1 rondelle Sehraube und Scheibe Tornillo y arandela 
Top Cap Chapeau Abdeckkappe Tap6n 
T hrottle Spring Ressort Feder Resorte 
Clip Bride Klammer Grapa 
Need le A iguil le Nadel Aguja 

Throttle Valve (3) Boisseau des gaz (3) Gasscheiber 13) Corredora de accleraci6n (3) 

A ir Cleaner Element EICment de filtre a air Luftfil1ercinsatz Guarnici6n del fillro 
Air Cleaner complete Fihre a air comple1 Luftfiller komplett Filtro de asperaci6n completo 
Main Jet (230 c.c.) Gicleur pri ncipa l (230 c.c.) Hauptduse 1230 c.c.) Surtidor principal (230 c.c.J 
Throttle Stop Screw Vis de rCglage du papil lon Stellschraube flir Orossel Tornillo de ajuste por acelerador 
Pilot Air Screw Vis pilot d'air Luflzl1fuhrungs•Schraubc Tornillo de guia de ai rc 
'O' Ring Baguc •o· 'O' Ring Anillo 'O' 
Plug Screw Vis Schraubc Tornillo 
·o• R ing Baguc •o· 'O' Ring Anillo ·o• 
Body Corps Gchause Caja de la bomba 
'0' Ring Bague ·o· ·o· Ring Anillo '0' 
Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
Pilot Jet (25 c.c.) Gicleur de ralen ti (25 c.c.) Leerlaufdlise (25 c.c.) Surtidor pi loto (25 c.c.) 

Needle Jet Giclcur d'aiguille Nadeldiise Surtidor de aguja 
Jet Holder Porie.gicleur DUsenhalter Porta•surtidor 
Floa t Flotteur Schwimmer Flotador 
Screw and Washer Vis ct rondcllc Schraubc und Scheibe Torn illo y arandela 
Banjo Boll Boulon 'banjo' Banjoschraube Perno 'banjo' 
Fi lter Filt rc Fil ter Filtro 
Float Chamber Clive du Hotteur Schwimmergeh3use Cimera de floiador 
F loat Needle Aiguille Nadel Aguja 
Float Spindle Arbre Welle Arbo! 
Carburetter complete Carburateur complct Vcrgaser komplctt Carburador completo 

Where no 8 .S.A. Part Number is quoted, the part is only available rrom the makers. 
Dans le cas oll unc pi cc n'a pas d'un num ro B.S.A ., on pent l'obtenir seulcmenl des ·rabricants. 

Wenn keine B.S.A.•Teile•Nummer Angegeben isl, dann ist das Belreffende Tcil nur von der Herstellerfirma Erh3ltlich. 
Si no se indica numero de la pieza B.S.A., la pieza es disponible del fabricante solo. 
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Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 



NUMERICAL l NDEX 

NUMBER PAGE. PLATE CODE NUMBER PAGE PLATF. Coor NUMDER PAGE PLATE CODE NUMDER P AGE PLATE CODE 

00-317 J 9 2- 525 33 12 27 2- 2903 35 13 34 19-3093 57 20 I 
00-3313 9 2-525 33 12 37 19-2093 57 20 22 

2- 525 51 18 3- 1 I I 27 9 53 I 9-3094 57 20 3 
1-4675 23 39 2-525 51 18 JO 3-938 27 9 13 19-3095 .17 20 4 
1--4675 23 53 2-537 27 9 40 3-1 156 45 16 16 19-3098 57 20 12 

2-803 49 17 30 19-3100 57 20 .1 8 
2- 14 51 18 3 2-861 29 10 25 4-137A 57 20 13 19-3101 57 20 19 
2--46 27 9 19 2-923 9 l 12 4-2276 l I J I ]3 19- 3102 57 20 21 
2-46 29 10 17 2-92] 15 4 6 4--2608 27 9 44 19- 3103 57 20 23 
2-46 29 10 22 2-923 15 4 I I 19- 3105 57 20 26 
2-46 31 11 I 2-923 15 4 14 I 5- 152 I I 2 34 19-3106 57 20 17 
2-46 31 II II 2-923 3, II 28 1.1- 43 1 39 14 26 19- 3107 57 10 5 
2- 46 31 11 14 2- 923 35 13 19 15-431 41 15 4 19-3108 57 20 6 
2-46 49 17 26 2- 923 3.1 13 20 15-54 1 39 14 18 19- 5305 29 JO 28 
2-47 53 18 60 2-923 41 JS 29 15-716 )9 14 17 I 9-5307 29 JO 28 
2-49 1.1 4 7 2- 923 45 16 6 15-.S ISS 9 I 9 19-5593 57 20 7 
2-49 I 5 4 10 2-92] 45 16 18 I 5-5155 35 ! 3 3 19-7221 49 J 7 6 
2-49 19 6 2.1 2- 92] 47 16 JI I 5-7354 45 16 17 19-7222 49 17 23 
2-49 27 9 14 2-92] 47 16 37 15-756) 3) 12 26 19-722) 49 17 21 
2-49 27 9 39 2- 92) 49 17 2 I 9-7433 29 10 J 
2-49 35 Jl 16 2-1027 27 9 5 19-721 51 18 14 I 9-743.1 29 10 5 
2-49 37 13 55 2- 1096 27 9 3 I 9-745 51 18 4 19- 7441 29 JO 29 
2- 49 45 16 10 2-1096 53 18 41 J 9-865 5 ! 18 18 19- 7616 11 2 8 
2- 49 47 16 39 2-1 )54 33 I 2 28 19-866 .51 18 20 19-7621 II 2 7 
2-51 15 4 16 2-1354 51 18 8 19-9 11, 53 18 43 19-7717 41 15 10 
2-51 I 5 4 31 2-1462 29 10 12 19-943 47 16 48 19-7732 39 14 13 
2-51 49 17 27 2-1462 3) 12 25 19- 961 53 18 59 19-8019 13 3 6 
2-51 49 17 34 2-1462 3.1 12 30 19- 964 51 18 12 19-8301 55 19 10 
2-51 51 18 16 2-146. 39 14 )I 19- 965 51 18 15 19- 8683 25 8 18 
2-204 45 16 I 2- 1462 45 16 27 19-984 5.1 18 57 19-8687 41 15 15 
2- 204 45 16 11 2-1462 47 16 54 19-98.1 5) 18 56 19-8936 5 1 18 I 
2-204 45 16 29 2- 1462 49 17 11 19- 986 5) 18 44 19- 9080 5 1 IF 2 
2- 204 51 18 28 2- 1462 49 17 35 19-J 162 51 18 33 J 9- 9089 5] 18 58 
2- 220 29 JO ; , 2- 1462 51 18 ] I 19-1245 53 18 37 19- 92 17 43 15 50 
2-220 )] 12 ]6 2-1616 45 16 22 19-1247 51 18 22 
2- .170 45 16 24 2-17.1) 29 JO J 19-1 248 51 18 23 21-771 3] 12 17 
2-440 )9 14 24 2-1925 27 9 7 J 9-1249 51 18 ]5 21-5102 47 16 57 
2- 440 41 15 2 2-1934 45 16 23 19-1262 I J J 7 21-5102 49 17 24 
2-44.1 9 I 7 2-1945 JI 1, 7 19-1472 51 18 34 21-5617 13 3 33 
2-443 ]9 14 32 2- 1967 27 9 6 19-1715 51 IF 26 
2-443 49 17 10 2-1967 3 I II 6 19- 1735 .53 18 42 24- 563 11 2 JO 
2-449 27 9 .18 2- 21 JS 27 9 24 19- 1747 53 18 45 24- 724 13 3 32 
2-449 29 ,o 4 2-21 ]8 29 10 19 19-1775 51 18 24 24-732 13 J 21 
2- 449 29 JO 21 2- 2395 25 8 9 19- 1776 53 24-978 15 4 I 7 
2- 452 41 l 5 17 2-2395 29 10 13 19- 1823 51 18 19 24-978 51 18 9 
2-510 .19 14 29 2-2395 3] 12 24 19- 1830 51 18 19 24-978 51 18 I 7 
2- 510 49 17 1) 2- 239.1 ]] 12 29 19-1849 53 18 54 24-5160 I I 2 36 
2-522 27 9 18 2-2395 45 16 26 19-1851 53 18 39 24-5~60 39 14 15 
2- 522 29 10 18 2-2395 47 16 32 19-1852 5) 18 50 74-6040 9 I II 
2- 522 29 10 23 2-2395 47 16 42 19- 1853 53 18 5 1 24-6040 )J J I 22 
2- 522 31 1J 12 2- 2395 47 16 55 19-2061 51 18 29 24-7000 4 1 15 26 
2- 522 .11 11 15 2-2)95 51 18 32 19-2400 6 24-7065 29 10 16 
2-525 9 I 8 2- 2578 21 7 30 19-2400 57 24-7068 53 JS 61 
2- .525 9 I 14 2- 2579 23 7 32 19-2883 57 20 9 24-7178 47 16 53 
2-525 13 .1 II 2-2580 23 7 J I l 9- 3048 57 20 24 24-8504 49 17 39 
2- 525 21 7 10 2-290] 3 ! II 2 19- 3090 57 20 14 24- 8784 41 15 20 
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NUMERICAL INDEX-Continued 

NUMBER PAGE PLATE CODE NUMBER PAGE PLATE Coot NUMBER PAGE PLATE CODE NUMBER PAGE PLATE CODE 

24- 8784 45 16 9 35-6436 41 15 24 40--294 II 2 6 40-3203 25 8 17 
24-8784 47 16 38 40- 295 9 I 18 40--)206 25 8 19 

36-382 19 6 24 40--296 11 2 14 40--3207 25 R 23 
25-6014 39 I"- 20 36-382 .. 27 9 15 40-325 J3 3 I 7 40--3210 25 8 25 

36-382 3 1 I I 21 40--326 I 3 3 17 40--3218 25 8 29 
26-650 II 43 36-382 31 1 1 25 40-327 13 3 17 40--3220 25 8 14 

36-382 35 13 15 40--375 13 3 35 40--3221 25 8 28 
27- 5135 35 13 26 36-382 45 16 19 40- 376 23 7 51 40- 3222 25 8 10 
27-5676 31 II 16 36-382 45 16 21 40--385 23 7 52 40--3227 25 8 12 
27-6742 47 16 36 40- 387 19 6 2 40- 3230 25 8 8 
27-6810 39 14 5 37-2006 27 9 29 40-394 17 5 4 40--3233 25 8 I 3 
27- 6810 43 15 40 37- 2226 41 15 II 40--414 .13 3 10 40- 3234 25 8 27 
27- 8560 45 16 2 37-2243 39 14 33 40--414 15 4 27 40--3235 5 
27-8560 45 16 12 40--414 37 13 47 40--3254 17 5 IJ 
27-8560 47 16 56 40--19 15 4 12 40--414 45 16 13 40--3257 21 7 16 
27-8560 49 17 32 40-20 15 4 8 40--415 9 I 2 40--3258 17 5 19 

40--24 19 6 25 40--417 9 I JO 40-3262 17 5 20 
28-2080 27 9 2 40-25 13 3 18 40--455 13 3 27 40--3265 17 5 15 
28-2080 39 14 8 40--28 21 7 4 40--572 II 2 42 40--327 I 23 7 46 
28-2080 39 14 23 40--43 II 2 23 40--679 21 7 7 40--3272 23 7 45 
28-2080 41 I 5 6 40--56 9 I 15 40- 682 53 18 49 40--3273 2J 7 44 
28- 2338 31 II 26 40--1 18 13 3 25 40--683 53 18 48 40--3275 23 7 50 
28- 2338 45 16 30 40--124 9 I 24 40--715 25 8 35 40- )276 23 7 49 

40--127 9 I 22 40--740 25 8 32 40--3277 23 7 48 
29- 541 15 4 33 40--129 9 I .. 20 40--948 27 9 21 40- 3278 23 7 55 
29-541 27 9 4 40--131 9 I 21 40--977 21 7 I 40--3279 23 7 47 
29-541 47 16 34 40- 148 I I 2 IJ 40- 1001 25 8 7 40--3282 23 7 42 
29-541 47 16 43 40--156 II 2 5 40--1005 25 8 5 40--3283 21 7 15 
29-54] 47 16 58 40--157 J J 2 I 40--1033 15 4 9 40--3285 .. 21 7 14 
29-2053 13 8 40-158 J I 2 12 40- 1034 15 4 I 40- 3289 19 6 21 
29--2054 13 3 9 40--158 II 2 33 40--1035 19 6 26 40--3291 19 6 17 
29-3319 21 7 23 40- 159 II 2 2 40--3007 .17 5 14 40--3292 17 5 I 
29-3319 29 10 15 40--162 II 2 3 40-3019 17 5 10 40--3292 23 7 57 
29-3857 J 7 5 6 40- 167 9 J 32 40- 3020 17 5 8 40-3294 19 6 20 
29-5293 31 JI 32 40--17 1 9 I 31 40-3032 19 6 18 40-332 1 19 6 8 
29-5338 37 13 62 40-182 9 I 3 40-3033 19 6 19 40-3323 19 6 6 
29-534 7 37 J 3 61 40-208 9 I !6 40- 3042 19 6 14 40-3330 25 8 26 
29- 5655 49 17 3 40-209 9 I 13 40-3043 19 6 16 40--4077 27 9 17 
29-5871 39 14 30 40-222 21 7 3 40-3044 19 6 1) 40--408 1 27 9 22 
29- 587 I 49 I 7 12 40--228 21 7 29 40-3045 19 6 12 40--4130 29 10 24 
29- 7564 31 II 19 40-229 21 7 6 40-3051 15 4 5 40-4238 29 10 27 
29-7583 31 11 30 40-229 23 7 40 40-3059 19 6 9 40---424 1 29 JO 10 
29- 7962 33 12 15 40--229 25 8 6 40-3061 19 6 22 40--4251 27 9 25 
29-7971 33 12 14 40--234 21 7 27 40-3073 21 7 18 40--4524 27 9 28 
29- 9252 55 19 6 40--234 25 8 4 40- 3084 23 7 34 40- 4524 27 9 4 I 
29-9388 35 13 14 40-235 . . 21 7 8 40-3085 23 7 38 40--4530 27 9 32 

40-236 21 7 22 40--31 19 17 5 10 40--4733 29 10 6 
30-196 27 9 52 40-239 25 8 34 40--3120 l 7 5 IO 40-4734 29 10 7 
30-733 27 9 34 40-240 13 3 I 40- 312 1 15 4 4 40--4735 29 10 9 
J0-733 27 9 36 40-24 1 13 3 37 40-3126 17 5 8 40-4752 29 10 8 
30-733 27 9 37 40--243 13 3 38 40- 3127 17 5 8 40--4810 31 11 5 

40--246 13 3 2 40-3150 25 8 22 40--4818 31 I I 8 
31- 222 15 4 34 40--246 47 16 45 40-3155 19 6 10 40--4820 31 II 34 
31- 222 47 16 35 40-246 53 18 36 40-3193 19 6 11 40-4855 31 II 9 

40-248 25 8 33 40-3194 19 6 7 40--4960 49 17 14 
35-37 39 14 21 40- 292 ii 2 13 40--3201 25 8 20 40- 5018 35 13 2 
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Nu11>rnER PAGE P LATE CODE NUMDER PAGE PLATE C ODE NUMBER PAGE PLATE C ODE NUMBER PAC.E PLATE CODE 

40-5090 35 I) 24 41-546 5 41- 3063 17 I I 41-9130 49 17 36 
40-5143 35 I) 8 41-546 I I 41 - 3064 17 9 41-913 I 49 17 33 
40-5144 35 13 10 41-548 I J 41- 3068 17 23 41-9152 47 16 40 
40-5145 35 13 7 41- 549 II 2 41 41-3069 J 7 3 
40-5190 37 13 63 41-551 II 2 20 41 -3070 17 2 42-3249 33 12 20 
40-6022 31 II 4 41-554 I J 2 21 41-3072 17 24 42-4094 29 10 25 
40-6030 27 9 10 41-557 JJ 2 24 41-3074 17 24 42-4343 27 9 26 
40- 6030 27 9 54 41-560 13 3 26 41-3078 17 22 42-4364 27 9 27 
40-6033 4 1 15 27 41-564 IJ 2 22 4 1-3087 17 5 21 42-4475 27 9 Jl 
40-6040 4 1 15 28 41 -565 J 3 3 31 4 1- 3089 17 5 12 42-4475 27 9 16 
40-6570 45 16 25 41-567 I 3 3 30 41- 3091 25 8 30 42-4475 27 9 23 
40-6790 45 )6 28 4 1-569 13 3 29 41-3092 15 4 2 42-4476 9 I 35 
40-6910 29 10 2 4 1-579 I I 2 29 41 -3209 25 8 24 42-4476 31 II 3 
40-8046 33 12 33 4 1- 586 II 2 26 41 -3210 25 8 16 42- 4476 3 1 JI 36 
40-8066 49 17 40 41-588 II 2 25 41 -3212 25 8 15 42-4476 35 13 18 
40-8101 49 I 7 5 41-595 13 3 24 41 -32 15 25 8 3 1 42- 4476 41 15 30 
40-8105 49 17 4 41 - 603 15 4 18 4 1-4835 31 II 35 42-4476 45 16 20 
40-8401 33 12 16 41-604 J 5 4 32 41 -5 124 37 13 44 42-4476 47 !6 49 
40-8435 33 12 22 41 -605 15 4 28 41-5 134 37 13 48 42-4574 53 18 40 
40-8436 33 12 21 41 -606 15 4 21 41-5135 37 13 42 42-4925 31 11 18 
40-8468 33 J 2 IJ 41-608 15 4 19 41-5138 37 13 45 42-4926 31 JI 20 
40-8469 33 12 JO 41-609 J 5 4 30 41-5139 37 13 49 42-5520 39 14 16 
40-8538 49 17 16 41-615 13 3 16 41-5140 37 13 50 42- 5864 13 3 28 
40-8539 49 17 7 41-620 15 4 36 4 1-5141 37 13 36 42-5873 39 14 6 
40-86 15 49 17 8 41-624 15 4 37 41 -5143 37 13 43 42-5875 39 14 6 
40-8657 49 17 22 41-632 9 I 28 4 1-5144 37 13 51 42-5883 39 14 22 
40-90 17 .. 55 19 3 41 -633 9 I 17 41-5145 37 13 46 42-601 I 43 15 39 
40-9108 51 18 7 41-638 lJ 2 31 41-5146 37 13 56 42-6012 43 15 41 
40-9134 35 13 12 41-639 11 2 35 41 - 6009 5 42-60 19 41 15 16 
40-9172 33 12 35 41-673 13 3 13 4]-6009 43 42-6045 41 15 4 
40-9177 51 18 30 41-674 13 3 12 41-6016 39 14 10 42-6371 43 15 42 
40-9187 33 12 34 41-706 15 4 38 41 -6016 39 14 39 42- 6554 21 7 20 
40-9188 33 12 6 41-712 15 4 20 41-6016 43 15 35 42-80 17 49 17 41 
40-9190 l3 3 19 41-713 15 4 22 41-6016 43 15 45 42-8049 49 17 20 

41 - 714 15 4 23 4 1-6017 41 15 12 42-8052 49 17 18 
41-31 9 I 4 41 -715 21 7 2 4 1-6019 43 15 51 42- 86 11 49 17 17 
4 1-34 15 4 13 41 - 782 5 41-6021 43 15 48 
41 -44 II 2 38 41 - 784 9 I 25 41 - 6022 5 46-6 35 13 13 
41-92 6 41 -787 11 2 30 41 - 6022 43 15 38 
41-92 I I 2 15 4 1-788 9 I 26 41-6032 4 1 15 33 47-4214 27 9 30 
41-92 11 2 16 41-789 9 I 19 41-6082 43 15 52 47-5064 35 13 22 
41-93 6 4 1-79C 13 3 23 41 -6090 41 15 13 47-5065 35 13 23 
41-98 6 41-793 6 4 1-6091 41 15 14 47-6806 47 16 44 
4 1- 98 JI 17 41-793 II 18 41-6093 41 15 8 47- 7003 27 9 I 
41 -99 6 41-795 6 41-6094 41 15 7 47- 7005 27 9 49 
41-JOI II 2 27 41-797 6 41 - 6098 43 15 53 47-7013 27 9 50 
41- 102 6 41-802 15 4 25 41 -6533 45 16 14 47-90 10 3 1 11 27 
41- 104 6 41-803 15 4 24 41 -6782 45 16 8 
41-143 13 3 4 41-804 15 4 35 41-7007 27 9 48 53-3049 23 58 
41-146 13 3 5 41-805 5 4 1-7008 27 9 51 
41 - 175 27 9 20 41-805 15 4 1-7037 27 9 33 57-2641 23 7 37 
41-176 9 J 6 41-807 II 2 4 41-77 12 29 10 14 57-2642 21 7 . . I I 
41-183 II 2 44 41-2725 49 17 3 1 41-8051 49 17 19 57-2643 23 7 54 
41- 325 13 3 14 41-3045 17 5 16 4 1-8052 49 17 I 57- 2645 23 7 35 
41 - 513 15 4 15 41-3054 17 5 5 41-8548 49 17 9 57- 2648 23 7 36 
41-540 II 2 .. 39 41-3061 17 5 7 41 - 9127 55 57-2649 23 7 33 
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(,()- 801 55 19 5 (,7- 5555 39 14 28 68- 5556 39 14 3 76- 12 II 2 37 
60- 802 55 19 2 67-5565 39 14 9 68- 6066 4 1 15 I 76- 101 47 16 3.1 
60-803 55 19 I 67-5566 39 14 I 68- 60~1 41 IS 34 76-2 10 23 7 41 
60- 883 49 J 7 IS 67-5575 39 J4 35 68-6095 41 IS 19 76-271 21 7 17 
60-2683 39 14 II 67- 5576 39 14 14 68- 6 133 41 JS 22 76-528 21 7 13 
60- 2724 J9 6 IS 67-5577 39 14 19 68- 6 I JS 41 15 21 76- 543 53 18 63 

67-6027 43 15 43 68--6 142 43 IS 49 76-546 21 7 28 
64- 6016 35 13 67-6033 4 1 IS 31 68-6802 45 16 7 76-4 116 25 8 I 

67- 6034 41 IS 32 68- 6832 47 16 so 76-9325 35 13 28 
65- 14]7 9 J 34 67- 6038 4] JS 18 68- 6835 45 J6 3 
65- 2494 9 J 29 67- 6051 43 IS 37 68-80 14 49 17 43 82-8 140 47 16 47 
65-2495 9 J 30 67- 6839 47 16 51 68- 8016 49 17 42 82-8 195 47 16 46 
65-2593 23 7 43 67- 8) 13 31 I I 23 68- 8024 49 17 37 82-8253 45 16 4 
65-4185 . . 27 9 31 67- 8313 45 16 5 68- 8343 33 12 9 82- 8283 53 18 64 
65-4917 3J 11 13 67-9026 55 19 7 68-8368 33 12 8 82-8285 27 9 42 
65- 49 J7 31 IJ 34 68-8.182 33 12 12 82-8307 53 18 38 
65-SJll 4 1 15 25 68- 18 9 I 33 68-91 15 33 12 31 82-8366 47 16 4 1 
65- 5295 37 J 3 35 68- 1 SS 11 2 32 68- 9)63 53 18 52 82-8367 47 16 4 1 
65-5332 37 13 57 68-289 9 I s 68-9223 33 12 J 82-8394 45 16 IS 
65-5333 35 13 4 68-33 1 53 18 55 68- 9225 33 12 4 82-8448 31 I I 10 
65- 5424 35 13 32 68- 340 29 10 20 68- 9226 33 12 23 82-8449 9 I 37 
65-5451 35 13 JO 68-340 29 10 26 68-9227 33 12 5 82- 845 1 5 
65-5884 43 15 36 68-383 J3 3 .16 68-9287 33 12 2 82- 84 51 27 9 8 
65- 5886 43 IS 47 68-598 19 6 27 68-9304 SJ 18 21 82- 8614 33 12 3 
65-5887 43 IS 46 68- 839 25 8 2 68-93)7 33 I 2 32 82- 8625 33 12 19 
65- 5904 39 14 36 68-840 25 8 3 68- 941 S SI 18 6 82-8718 49 17 38 
64- 5904 41 JS 23 68- 93 1 9 I 27 68- 9418 53 18 62 82-88 I 9 3 I II 24 
65-5907 39 14 27 68- 938 JS 4 26 68-9428 35 13 21 82-8874 33 12 13 
65-5940 41 IS 9 68-2800 27 9 35 68- 9429 35 13 17 82-9274 SI 18 25 
65- 6274 27 9 47 68- 3168 15 4 2 68-9461 55 19 II 
65-8218 49 17 39 68-4081 31 II 17 68-9462 55 19 8 89- 3208 2 ] 7 19 
65-8219 49 17 39 68-4577 27 9 45 68-9464 55 19 4 89- 5015 35 I 3 9 65-9270 33 12 18 68- 4 597 27 9 43 68-9467 55 19 9 89- 5036 37 13 59 68-4606 57 20 16 68-9575 43 15 44 
66-102 IJ 2 9 68-4635 57 20 8 68- 9614 5 1 18 27 
66- 492 JI 2 28 68-4835 31 11 31 68-9629 53 18 46 90- 11 21 7 12 
66-954 1J 2 19 68- 5056 35 13 I 90- 241 19 6 5 
66-3074 9 I 23 68-5 104 37 13 4 1 90-3061 49 17 29 
(,6- 3074 J7 5 .1 8 68- 5108 37 13 40 70-7354 2] 7 24 90-3063 49 17 28 
66-3074 23 7 56 68-51}4 35 13 31 70- 7727 II 2 40 90- 3064 49 17 25 
66- 3074 25 8 IJ 68-5137 35 13 27 70-7739 13 ) 22 90-5268 21 7 9 
66- 4149 27 9 9 68-5 143 37 13 52 70-7778 I 3 3 15 90-6074 17 5 I 7 
66- 4707 27 9 12 68-5144 37 13 60 70- 7779 13 3 3 90-672 1 47 16 52 
66-4708 39 14 25 68- 5146 35 13 33 70- 781 1 9 I 36 90- 7029 27 9 46 
66-4708 41 15 3 68-5170 37 13 54 70-7829 21 7 2 1 

66- 75 I 8 13 3 35 68-517 1 37 13 53 70-783 1 53 18 47 97-25 13 37 13 58 
66-8340 53 18 53 68- 5180 35 13 25 70-7837 21 7 25 97-25]4 35 I 3 29 

68-5197 37 13 37 70-7847 5 97- 2525 35 13 6 
67- 42 33 .12 7 68- 5535 5 

70-7847 13 20 97- 2526 35 13 11 
67- 1236 19 6 J 68- 5535 39 14 38 70-7856 25 2 1 97- 256 1 37 I 3 39 
67-1288 15 4 39 68-5541 39 14 12 70-7857 9 I 97- 2562 37 1.1 39 
67- 1391 IS 4 29 68- 5543 39 14 34 70- 7882 2 1 26 97- 2564 37 I J 38 
67- 1498 J9 6 4 68-5551 39 ]4 2 70-7920 21 5 97-2565 s 
67- 1505 19 6 3 68- 5552 39 ]4 37 97- 2565 37 
67-5544 39 J4 7 68-SSSS 5 75- 257 23 7 59 
67- 5545 39 14 4 68-5555 39 75-6594 31 11 29 124- 026 57 20 18 
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NUMERICAL INDEX-Continued 

NUMBER PAGE PLA.TE CODE NUMBER PAGE PLATE COl>E NIJMUER PAGE PLATE CODE NUMBER PAGE PLATE ConE 

376---093 57 20 24 622- 069 57 20 21 622-079 57 20 19 928-060 57 20 6 
376- 100 57 20 9 622-071 57 20 27 622-080 57 20 20 928-063 57 20 5 

622-073 57 20 17 622-082 57 20 12 928-097 57 20 2 
622-050 57 20 25 622-076 .. 57 20 I I 622-086 57 20 I 
622-061 57 20 3 622-077 57 20 10 622-086 57 20 22 R.930 57 20 15 
622-067 57 20 4 622-078 57 20 23 622- 101 57 20 14 
622-068 57 20 26 R.930-I I 57 
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